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UPPLAOA A.
N:o 23

DEN 21 JUNI 1925

ILLUSTRERAD!! TIDNING

HEMMETFÖR • KVINNAN OCH

REDAKTÖR
EVA NYBLOM

lievelien går
i den tidiga morgonstunden förflick- 
scouterna, som från alla hörn av 
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Vad annonserna berätta.
MAN KAN HA NÖJE AV ATT STU- 

dera inte bara tidningarnas textsidor utan 
också i annonsernas affärsvimmel finnas 
godbitar värda att ta vara på. En sam
lare som gjorde sig mödan att plocka 
ihop dem skulle få en kollektion ganska 
värdefulla mänskliga dokument, ömsom ro
ande ömsom rörande, ibland enbart ku
riösa. Några klipp gjorda under de se
naste veckorna ge nog så tydliga bevis för 
påståendet.

Man hittar för det första annonser vil
kas tillkomst synes gåtlik fastän de väl ha 
sin förklaring för den invigde. Här är t. ex. 
en som önskar köpa »damcykel, begagnad, 
trasig», en längtan efter det defekta som 
överraskar en likaväl som att se begäret 
efter omoderna kläder uppenbara sig i an
nonsen »Promenadkjol från tiden omkring 
1900 och 1918 önskas köpa». Är det nå
gon dam som vill protestera mot den gängse 
modejournalen? Knappast. Man gissar sna
rare att det är en teater eller film som be
höver tillskott till garderoben. Däremot 
är det svårare att begripa varför skriv
maskinen Underwood 5/830012 skall vara 
så eftersökt att dess ägare utlovas 100 kr. 
i belöning om hon eller han ger sig tillkän
na. Och rent ofattliga för andra än Sher
lock Holmes te sig de rena chifferannon- 
serna som sätta fantasien i rörelse med sin 
mystiska avfattning: »J: f» 2! 4 f. 8. 6. 1 g. 
8, 679, 6. Varpå svaras : ? 2 h, 64 s k i 1 j e r, 
men ej hemligheten. Vad är nu 
detta, ingredienserna till en kriminalroman 
eller den skygga korrespondensen mellan 
två älskande? I alla händelser utgör den 
ett intyg om att äventyrens värld inte bara 
existerar i böckerna. Den uppmärksamme 
skall förresten finna hur romantikens blå 
blomma slår upp sin kalk även mitt i jäk
tet efter husrum och platser. »S k u g g e d 
gjorde det mörke Fjeld, og Du, 
Du fant ikke Ve je n.» Nu tak for 
a 11 ! A. M. Så lyder den älskades av
sked efter en tydligen upplöst svensk-norsk 
union. Hjärtesuckarna äro förresten icke 
alldeles ovanliga såsom exempelvis denna: 
Min vän, o, när jag dig får se, en 
hjärtefröjd detmigbereder! Namn 
eller ens initialer ha ansetts överflödiga, 
den rätte uppfattade det nog i alla fall. 
Kärlekskorrespondensen har förresten sina 
nyanser av fröjd och kval. Ibland ser man 
bara dyningarna av gångna stormar som 
i denna ampra maning: Reserven med 
ombud, Ni är avslöjad, Eder vinst 
blir bara en nit. Man förstår hur av
snoppad Reserven bör ha känt sig. Ä n- 
ger, sorg, längtan, kan ej glömma 
— utropar ena dagen en annons för att da
gen efteråt få sitt bistra gensvar : A v 1 ä g s- 
na missförståndet genom att öp
pet och ärligt tala ut. Små svart
sjukedramer utspelas såsom i följande fyra- 
aktspjäs. Första dagen läses en annons så 
lydande: Oscar, du har min inner
liga gratulation på din dag. Det 
låter ju vänligt och åtföljes dagen därpå 
av svaret Hjärtligt tack för din in
nerliga gratulation, Oscar. Men

hämden vakar och när tredje dagen grytt får 
hon som sökt tränga sig mellan barken och 
trädet följande anmaning: Tack för håg
komsten på Oscars födelsedag. 
Låt gifta män vara! Om Oscar haft 
sin hand i följande annons är ovisst men 
med litet kombinationsförmåga ser man dra
mat nalkas sin upplösning: tack för sv. 
Snart fri. Sen är mitt öde i dina 
händer. Hj. hälsning. Ett eko av 
krossad lycka hörs också i denna annons: 
Ivar 1919! Du har glömt mig. Ge 
mig hårkedjan tillbaka. Frida. 
Den försmådda har tydligen väntat i det 
längsta men nu när allt hopp är ute skall 
den trolöse åtminstone ge tillbaka de lockars 
svall som hon i en ljuv stund flätat sam
man. Frida behöver kanske sitt hår för 
att ge till någon annan. Och hon kan inte 
sno någon ny kedja. Frida har förmodli
gen shinglat.

En liten annons gripande i all sim en
kelhet lyder så: Tosse gråter efter 
mamma. Det är den frånskilda makens 
lockton till modershjärtat. Och efter ett 
par dar, visar en ny annons att skottet 
träffat prick : Mammas lilla älskling 
får ej gråta. Annonsspalten tycks inte 
bara vara postillon d’amour utan också för
medlare där banden redan brustit. Märta 
kom hem, jag vill tala med dig om 
barnen, heter det till exempel. Det låter 
i alla fall försonligare än den rad som i all 
sin lakoniska vältalighet slänger fram den 
brutala frågan: Vems var pojken? 
Din eller?

Alla avskräckande exempel till trots på
går emellertid kärlekskorrespondensen med 
dess hägrande hamn »ev. äktenskap». Nå
gon gång söka ovidkommande blanda sig 
i leken men det misslyckas nog. Lilla Eri
cas vän skriver t. ex. en dag Erica. Sv. 
om d u k a n k. m. b i 11. b i 1, d. v. s. Svara 
om du kan komma med billig bil — annon
serna äro dyra, och man får snart en upp
övad färdighet i förkortningar. Nå, en 
droskchaufför läste väl annonsen, blev fnur- 
rig över reklamen och följande morgon 
fanns ett svar s om lät avkylande : S å 
rädd är jag om mitt unga liv, så 
jag å k e ç ej billig bil. Erika. Det 
kunde ju ha blivit ledsamheter av, om inte 
under dessa hårda ord funnits en annan 
annons: Bill. bil. j. håller m. löften 
möt d. Erica. Två alldeles motsägande 
svar således! Vilket var det rätta? Natur
ligtvis det senare, ty den mellankomman- 
de parten hade inte sett upp utan stavat 
Ericas namn fel. Så gick det arglistiga för
söket om intet och Erica åker väl ännu i sin 
billiga bil med sin dyra vän.

Att en 48 års gift man söker en god 
vän »för att lätta livsvandringen» avslöjar 
en hel del som helst inte bör läsas av ung
karlar. Var och en söker den tröst han 
kan få och därför är det säkert en bedrövad 
man som annonserar att han förlorat en 
»avhållen pipa».

Folk tappar förresten de besynnerligaste 
saker. En kapellmästare som tydligen haft 
alltför angenämt och distraherande sällskap

har glömt kvar en trumpet på en soffa i 
Tegnérlunden, en annan har tillryggalagt 
vägen från Regeringsgatan ända till En
skede innan han märkt att han tappat »en 
luta i fordral». På Kummelnäs måtte det 
gå ovanligt muntert till ty där har en person 
gapskrattat så att tandgarnityret tappats 
bort. En som tydligen är för lätt på foten 
har mistat ena skon i en öppen spårvagn 
och en yngling har v-arit så yr i mössan 
att han förlorat sin gymnasistmössa mellan 
Danvikstull och Fisksätra. Den dam som 
på en gång förlorat två ringar och en 
halskolljé har varit lika oaktsam om sina 
dyrbarheter som hon på Birkagatan vil
ken enligt annons skakat två armband 
och en halskedja av guld ut genom fön
stret. Det tycks löna sig att promenera på 
Birkagatan. Om morgnarna. När damerna 
ha storstädning.

Att bli av med sin klocka går tydligen 
lätt nog för herrar nattrucklare som sedan 
när ångern är starkare än minnet måste 
annonsera efter »den chaufför som från 
Bellmansro skjutsade 3 herrar i tisdags natt 
till Gustaf Adolfs torg och mottog ett guld
ur som pant för körlön». Mindre dyrbara 
nöjen har förmodligen den speljunta som 
annonserar efter 4 : de man, helst 40—50 
års ungherre. Bäst om man kan förena 
det nyttiga med det nöjsamma som den 
gymnasist vilken erbjudes fri sommarvistelse 
på en ö i Värmland mot det att han kan 
ge »skydd åt den kvinnliga personalen». 
Den lurande faran måtte inte vara så svår 
i Värmland eftersom det räcker med skol
ynglingar som damernas riddare.

I annonsspalternas brokiga kaleidoskop 
salubjudas förresten diverse schene Rari
teten: levande rävar, ormskinn — cirka 
4 meter långa — elefantbetar samt »en 
väl upparbetad hörna till försäljning av 
aftontidningar», ett slag av markförsäljning 
som är typiskt stockholmsk. Apropå pres
sen är det rätt nedslående att se den låga 
rangplats tredje statsmaktens alster intaga 
när de väl hamnat i lumphandlarens an
tiksamling. Där har inte ens skönlitteratu
ren ett alltför högt högt värde såsom fram
går av annonsen : lump 10 öre, zink 
och bly 10, galoscher 10, tidning
ar 5, tid skrifter och böcker 4 öre.
0 Heidenstam, o, Karlfeldt, vilka krassa 
tider, när ett skaldeverk inte ens är hälften 
så mycket värt som ett par gamla galoscher !

Lyckligtvis kan man förtjäna sitt bröd 
även på annat sätt, exempelvis finns 1,000 
Lronor att vinna för den »modernastrono
miska betraktare» som kan bevisa att månen 
befinner sig inom jordens atmosfär. Det 
är en hr K. V. Eriksson i Göteborg som
1 stora annonser uppställt denna överraskan
de hypotes. Tyvärr har jag inte tid att 
spekulera över var månen håller hus — 
jag skall nämligen ut i Haga för att leta 
efter »ett litet skunkdjur», som enligt annons 
förlorades där i onsdags. Det är inte var 
dag man ser sådana »vylda djur» springa 
kring i Stockholms omgivningar.

CELESTIN.

Fotografera med en Kodak och Kodak Film
OBS.! NAMNET — EASTMAN KODAK COMR. — PÅ KODAK KAMEROR OCH FILM

ALLA FOTOGRAFISKA ARTIKLAR, FRAMKALLNING OCH KOPIERING GENOM

HASSELBLADS FOTOGRAFISKA A.-B. GÖTEBORG - MALMÖ - STOCKHOLM m © Tj '' '
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S ft 1 .S' 5 E R FRÅN K. O Nil N ENTEN
CYPRESSER.

En allé av cypresser.

OM MAN BETRAKTAR 
ett sydländskt landskap, t. ex. 
i Italien, är det något, som bland 
linjernas storhet och mjuka rytm 
alldeles särskilt etsar sig in i 
näthinnan och, åtminstone för en 
nordbo, bidrar att öka den stäm
ning av kontemplativ ro och and
lig vederkvickelse, som man all
tid gärna vill förknippa med 
klassisk mark på andra sidan 
Alperna. Jag menar cypresserna.

Träden stå som mörka lansar 
mitt i saftig grönska eller på 
brun barmark, i klungor eller ett 
och ett. De sticka av mot omgiv
ningen på ett nästan brutalt sätt 
och höra ändå så innerligt väl 
ihop med den. Om man liknar 
naturen vid en öppen bok där 
var och en som söker efter dess 
innersta väsen kan läsa sig till vis
dom och klarhet, skulle man 
kunna kalla cypressernas mörka 
streck för skiljetecken i texten.
Man måste liksom göra ett uppehåll för ef
tertanke innan man bläddrar vidare, begrun
da vad man redan lärt eller till äventyrs 
låta blicken glida tillbaka till utgångspunk
ten för att friska upp minnet. Ty att 
bara sluka allt med ögonen är inte nog. 
Det räcker inte att se något vackert ena 
stunden och glömma det den nästa för li
vets triviala småsaker, man måste också 
gömma bilderna i sitt hjärta. Där skola 
de bevaras och omskapas till varaktiga in
tryck, som visserligen böra bibehålla all 
sin ursprungliga trohet mot originalet men 
ändå anamma något av vår egen person
lighet. Ty vad är hela världen om man ej 
har sin individuella syn på den? Vad är 
en människa, som bara rabblar upp utan- 
läxor eller säger efter vad tusen andra re
dan sagt förut? Hon är troligen lika re
spektabel som hon är tråkig, men hon för
mår ej lägga en enda tum till vårt andliga 
välbefinnande. Hon har inga egna tan
kar därför att hon ser med andras ögon och 
talar med andras ord; och vad ger hon av 
sig själv? Intet. En personlig uppfattning 
och en entusiastisk övertygelse behöva inte 
alltid vara riktiga, men så snart de äro 
ärliga äga de också i motsvarande grad 
sitt värde.

Varför älska vi överhuvud taget naturen ? 
Den är ju i grund och botten fullkomligt 
likgiltig för våra sorger och bekymmer, 
den intresserar sig inte alls för vad vi 
tänka om den. Och likväl är den aldrig 
hårdhjärtad mot oss även om den kan vara 
grym mot sig själv. Den tycks alltid väl
komna oss om vi söka den med ödmjukt 
hjärta, den har sin stumma, tröst som den 
givmilt slösar med. Den är ofördärvad och 
av begynnelsen gudavacker, den är flitig 
och alstrande, den skänker arbete och ro.

§ Varifrån vi komma och vart vi gå äro i 
\ tankar, som söderns ståtliga, mörka cy- \ 
I presser ingiva den andaktsfulle betrak- | 
1 taren och som här inspirerat den furst- | 

lige författaren. I
nmiiiiiini............

Därför förmår den fängsla vårt sinne med 
all den trollmakt, som Skaparen själv för
länat dess väsen. En blomma kan ofta 
ha mer att säga oss än en människa, en 
vacker solnedgång gör oss mer andäktiga

”De sticka av mot omgivningen på ett bru
talt sätt.”

än om vi ginge i kyrkan var
enda söndag. Det hjärta som 
ingen svavelpredikan biter på, 
kan öppnas när stormen böjer 
trädens kronor till marken eller 
piskar vitt skum över strandens 
nötta urberg. Och -— för att 
återkomma till utgångspunkten 
— finns det något träd, som 
så sätter vår fantasi i rörelse som 
cypressen, särskilt när den susar 
över en vit marmorhäll ?

Det är ett vackert och ålder
domligt bruk detta, som sydlän- 
ningarna ha, att plantera just 
det trädet på sina kyrkogårdar. 
Det står där som en symbol, 
vilken i sig förenar både livet 
och döden, både det förgångna 
och det tillkommande. Fram
för kyrkornas altare bränner 
man vaxljus för att höja an
dakten, visa sin tacksamhet el
ler beveka något tårögt hel
gon till snabb bönhörelse; det är 

kanske samma tanke som gjort att man 
sätter cypressernas svarta jätteljus på vakt 
kring de döde. Deras mörka låga fladdrar 
ej som lampan under Guds Moders blida 
bild utan har stelnat i högtidligt allvar in
för det stora mysteriets majestät. Men den 
strävar ändå tålmodigt mot höjden. Tanken 
har bara att följa dit spetsen pekar för att 
anträda färden till landet bortom gott och 
ont.

Varför är kronan så svart? Är det för 
att den bättre skall synas mot den blå 
himlen eller är det för att rötterna söka sin 
näring i mylla, som ofta vätts av tårar? Men 
varför sörja vi då de döde ? De äro så långt 
borta och tyckas ändå helt nära. Det är 
som om de stode och väntade på oss bort
om horisonten, tysta och med utsträckta ar
mar, för att välkomna oss den dag vi själva 
överskrida den sista skiljemuren. De vaka 
över oss, de minnas, de skola aldrig glömma 
därför att de alltid äro oss trogna. Vi känna 
deras närvaro, vi veta att de osynliga vandra 
med oss. De äro lyckliga ty de ha redan 
lämnat den tillvarelseform, som vi kalla 
livet, långt bakom sig. Vore det då inte 
förnuftigare att i stället gråta över allt elän
de, som människorna dragit över sig själva ? 
Över allt ont, allt lidande, all orättvisa i 
i världen ?

Ack, väl kunna tårar väta och glittra 
liksom daggdroppar, men aldrig förmå de 
tvätta en enda sten i ondskans stora lass 
ren. Fåfänglig och onyttig är en klagan, 
som ej åtföljes av handling. Det är inte 
predikningar vi behöva utan goda före
dömen, ej ord utan gärning. Det gäller 
för oss att — bildlikt talat -— gå ut och ta 
tjuren vid hornen. Ingen stor seger har 
någonsin vunnits av den, som satt i glas-

(Forts. sid. 695.)

Det är framställt av rena och ändamålsenliga in
gredienser.

Den i år sjuttioåriga fabriken som år 1875 upp
tog bakpulvertillverkningen på sitt program, har 
alltså femtioårig erfarenhet inom bakpulverbran- 
schen vilket borgar för ett gott fabrikat.

Gynna svensk industri !

En med omsorg och sakkunskap utarbetad broschyr 
om bakning av småbröd, tårtor, smörgåsbröd m. m. 
bjudes en var gratis och portofritt om blott begä
ran därom insändes till Örebro Kem. Tekn. Fabrik 
i Örebro som tillverkar det av alla husmödrar väl
kända bakpulvret Ekströms Jästmjöl.

Följes bruksanvisningen misslyckas icke Edra

småbrödsbakningar och någon bismak av bakpulvret 
uppstår ej.

Ekströms Jästmjöl är av hög styrka och burkarna 
äro väl fyllda i motsats till vad fallet är med vissa 
i marknaden förekommande bakpulvermärken.

Ekströms Jästmjöl är alltså ett drygt bakpulver.
- 683 -



KVINNORNA PÅ EN FRONT
EN NY RÖRELSE I NORGE. VAD SÄGA DE SVENSKA KVINNORNA?

»ENHETSFRONTEN ÄR», SÄGER 
Othilie Tönning, »den brännpunkt, som 
samlar i sig solstrålar från kvinnor i alla 
partier och sänder dem ut över landet som 
ett starkt lysande och värmande kärlekens 
evangelium». Det är dessa solstrålar, som 
väcka de norska kvinnorna. De vakna, de 
se sig om med klarare ögon, äntligen för
stå de, att livet kallar på dem alla icke 
bara som kvinna utan också som samhälls
medlem och borgare. Enhetstanken når dem 
på allvar. De se, hur männen stå mot 
varandra, hätska och fientliga i politiken, 
de kämpa lika mycket mot som för refor
mer i sina partistrider. Men nu lär enhets- 
fronten kvinnorna att sluta sig samman om 
gemensamma intressen, utan hänsyn till po
litiska olikheter.
”Hun reiste sig, hun sagde: her blir ei ret paa jord 
saa lenge du alene skal seje lovens ord.
Du bygde stort mot höiden, fik jorden underlagt; 
men gründe retford paa den, det staar ei i din

magt.”f
Enhetsfronten är icke gammal. Den io 

april i fjor utkastade Ella Anker — en av 
Norges allra främsta pennor och talare — 
tanken på att samla kvinnor från alla poli
tiska partier om ett gemensamt kvinnopro- 
gram. Tanken hade förut varit väckt av 
Ella Ankers syster, fru Katty Anker-Möl- 
ler, som kommit med ett förslag till ett 
husmodersprogram i »Norges kvinder.» 
»Norges kvinder» är Norges kvinnors egen 
tidning, där de utan hänsyn till politiskt 
parti kunna säga sin mening. Det var ock
så »Norges Kvinder», som sände ut en in
bjudning till ett grundläggande möte i den
na sak. De mest framstående kvinnor från 
alla politiska partier och föreningar möttes 
— det var bara kommunisterna, som ute- 
blevo. Kommunisterna ha strax förklarat 
Enhetsfronten krig, trots att Enhetsfronten 
på sitt program har många av deras egna 
reformtankar. De mena, deras eget parti 
försvagas, om deras kvinnor dragas över 
till Enhetsfronten. Dessutom förklara de 
rent ut, de vilja revolution och inga refor
mer från andra än dem själva. Men ändå 
ha många av arbetarklassens kvinnor slu
tit sig till Enhetsfronten.

På detta första möte beslöts, att man 
skulle arbeta för att samla alla kvinnor 
om deras egna intressen och att få dessa 
uppsatta på de olika politiska programmen. 
Så bildades Enhetsfronten. Och sedan gäll
de det att föra ut Enhetsfrontens tankar i 
världen. Det var ingen lätt sak. Men när 
genast landets främsta kvinnor togo kraf
tiga tag för sin sak, så fick mycket 
snart Enhetsfronten en bemärkt plats. 
Med outtröttlig arbetsglädje och osviklig 
tro på slutlig seger ha de sammankallat 
möten och rest runt i landet med föredrag 
om de olika programpunkterna. Överallt 
ha de talat för överfulla hus och mött en 
enastående tillslutning och förståelse. Men 
så ha de också sådana talare som Ella 
Anker, Othilie Tonning, Katty Anker-Möl- 
ler, Ingeborg Boye, Nanna With, Olga Tim, 
Marta Steinsvik, Lilly Heber m. fl.

Ella Anker, denna charmerande, vackra 
lilla kvinna, som så varmt och gripande

kiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiifiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiMHMMHii'«

I Enhetsfronten kallar sig en ny upp- 1 
I märksammad och intressant ■ rörelse i 
1 bland Norges kvinnor, vilken här pre- i 
i senteras av Ester Mejdell. Idun har = 
\ tillfrågat några svenska kvinnor för att \ 
I höra deras åsikt om enhetsfronten och 1 
= dess ev. omplantering i svensk jordmån. |

talar mödrarnas sak att hon själv och 
alla åhörare röras till tårar, säger efter sin 
turné runt landet: »Vi ha känslan av att 
det är jäsning i kvinnorörelsen för närva
rande. Den är redo till att samla sig till 
en aktiv politik för gemensamma uppgifter
1 samhälle och stat.»

Trots sin ungdom är Enhetsfronten en 
viktig faktor idet politiska livet. 15,000 
av Det radikale Folkeparti ha röstat på 
Enhetsfrontens huvudpunkter. Den har
2 talare i stortinget, pliktiga till detta pro
gram. Dessutom ha 34 stortingsmän ställt 
sig välvilliga till Enhetsfrontens sak.

På Enhetsfrontens program stå : N : o 1 
»Landets ekonomiska uppresning», Norges 
husmödrar representera den största inköps- 
makt i landet och kunna därför vid köp 
av norska varor styrka den nationala eko
nomien. N : o 2 Elektriciteten. N : o 3 Folk
hälsan. Vikten lägges vid ett förebyggan
de arbete. Statsbidrag till mödra- och barn-

Sommarhandarbetet.
Vi påminna våra läsarinnor om den tävlan om 

den bästa ”kombinationen”, som utlystes i förra 
numret av Idun. Det är en tävlan, som bör fånga 
damernas intresse, då här erbjudes ett tillfälle att 
i dubbel bemärkelse förena nöjet av det oundvikliga 
sommarhandarbetet med nyttan av att göra ett 
praktiskt plagg och eventuellt hembära ett pris i 
Iduns tävlan. Första pris 25 kr., andra pris 15 kr. 
och tredje 10 kr. Bidragen skola vara Idun till
handa före augusti månads utgång. Alltså till 
verket!

Mitt käraste plagg
heter en roande enquête, som alla \ 

l måste läsa i §

Iduns sommarnummer
l som rikt illustrerat och i en tilltalande \ 
\ utstyrsel medföljer detta nummer av f 
1 tidningen till alla prenumeranter. Vi- \ 
I dare märkes i sommarnumret bidrag av I 
1 Karl Asplund, Hasse Z., Alma Söder- \ 
I hjelm, Sigrid Elmblad, Frida. Åslund \ 
i m. fl. En rolig tävlan i en serie trev- i 
i liga bilder erbjuder tidsfördriv och loc- \ 
I kande vinstmöjligheter. Pris för lös- 1 
i nummer 50 öre. i
MMiiiHMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiimiiiiiiiHiiuniiiiimif

bördshem. N : o 4 Bostadsfrågan. N : o 5 
Skol- och fackutbildning. N : o 6 Äkta ma
kars förmögenhetsförhållanden och försör- 
jelsebörda. N : o 7 Sedlighetssaken. N : o 8 
Nykterhetssaken. N : o 9 Ämbetsbesättelser 
lika för kvinnor som män. N:o 10 Freds- 
saken.

*

Så skriver vår norska korrespondent entu
siastiskt om Enhetsfronten. Det vore då 
intressant att höra vad svenska kvinnor säga 
om Enhetsfronten och dess idé. Vore den 
något att omplantera i svensk jordmån? Ha 
vi här ett uppslag för svenska kvinnor att ta 
vara på ?

Dr. Ada Nilsson trodde icke att så 
var fallet. Hon har nyligen gästat Norge 
och hört många lovord och glada förhopp
ningar fästas vid Enhetsfronten. »Men jag 
tror icke Enhetsfronten är något för Sve
rige», säger hon. »Vi behöva den icke på 
samma sätt som de norska kvinnorna. Vi 
ha våra många betydande kvinnoorganisa
tioner, Fredrika Bremerförbundet, Svenska 
kvinnors medborgarförbund, Akademiskt 
bildade kvinnors förening m. fl., som äro för 
oss ett slags enhetsfront. De föra fram 
våra kvinnofrågor och göra det ofta ge
mensamt såsom man har sett exempelvis 
vid opinionsmöten inför riksdagsavgöran- 
den. Norges kvinnor ha icke så många stora 
och starka organisationer och därför är 
deras Enhetsfront behövlig och välkommen 
för att kvinnorna skola kunna göra sitt 
inflytande gällande, få in kvinnliga repre
sentanter i stortinget o. s. v.

Den norska Enhetsfronten har särskilt 
tagit sig an husmödrarnas sak såsom fram
går av rörelsens både uppkomst och pro
gram. Fru Agnes Ingelman, den sven
ska husmodersrörelsens ledarinna, hade 
emellertid fått den uppfattningen — bl. a. 
från den senaste stora husmoderskongres- 
sen i Köpenhamn, där hon samtalat med 
flera norska damer om den nya rörelsen -— 
att det icke var uteslutande lyckligt med 
denna allians. I stället för frid föreföll 
det som om Enhetsfronten fört med sig 
strid och osämja i vida kvinnokretsar — 
dess husmodersprogram och elektrifierings- 
planer hade icke av det norska husmo- 
dersförbundet ansetts lämpliga och prak
tiska.

Högerns kvinnliga riksdagsmedlem, frö
ken Bertha Wellin, anser slutligen icke 
heller att Sverige kräver någon kvinnornas 
enhetsfront och tror dessutom icke att den 
skulle kunna genomföras i Sverige — de 
svenska kvinnorna äro inte så livaktiga som 
de norska och kanske mer partibundna. 
Detta behöver dock icke betyda att de 
svenska kvinnorna från olika partier inte 
kunna arbeta i samförstånd, fröken Vellin 
har tvärtom de bästa erfarenheter från sam
arbetet mellan politiskt oliktänkande kvin
nor. Hon erinrar också i likhet med dr. 
Nilsson om de många tillfällen då kvinnorna 
som »en man» samlats i opinion kring spe
ciella kvinnofrågor och sociala önskemål. 
En sådan lösning av enhetsfronten anser 
hon också för Sverige vara den lyckligaste.
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HEMMA HOS HISTORIEFÖRFATTAREN
DOKTOR CARL GRIMBERG OCH HANS MAKA I DERAS LANTLIGT IDYLLISKA HEM.

Doktor Grimberg med sin fru i sitt arbetsrum. Doktor Grimberg med fru och dotter.

FOLK SOM ÄNNU ÄRO HEMFALLNA 
åt den gamla vidskepelsen, att pedagoger 
och skolfolk med naturnödvändighet måste 
vara tråkiga, borde göra ett besök hos 
doktor Grimberg och höra honom tala om 
sitt arbete. På Skogsvik invid Stocksund 
ett gott stycke från allfarsvägen har fa
miljen sitt lantliga idylliska hem.

Entusiastiskt berättar han om sin verk
samhet i olika skolor. Som bekant har 
han tjänstgjort i flera sådana —- bådé flick- 
och samskolor, allmänna läroverk och vid 
Göteborgs högskola.

»Hade jag inte. själv arbetat som 
lärare, hade j ag nog aldrig kommit 
på den idén att skriva skolböcker», 
säger han. »Det är just under kontakt 
med eleverna, som man kommer underfund 
med hur man skall undervisa för att fängsla 
deras intresse. Det skall vara liv och färg, 
historiens män och kvinnor skola presen
teras för ungdomarna så, att de lära känna 
dem som levande personligheter och inte 
uppfatta dem som främmande obegripliga 
ideal från en gången tid. Inte heller får 
det förflutna stå som något avslutat helt 
utan samband med vår egen tid — lustigt 
nog finns det ju ännu folk, som anse att 
historien »tar slut» vid mitten eller början 
på 1800-talet. Där tar vår egen tid vid! 
Sambandet mellan flydda tider och vår 
egen, alla de tusen trådar, som knyta ut
vecklingsskedena samman, så att vi själva 
trots alla tekniska framsteg bygga på se
kelgamla kulturvärden — i flera fall på 
antikens — det måste stå klart redan för 
barnen. Endast så kan historiskt sinne, som 
som vi förut haft alltför litet av, växa fram.»

En stor uppgift i historieundervisningen 
anser doktor Grimberg de historiska fil
merna vara. De kunna — när de äro som 
bäst — ge en levande och åskådlig bild av 
ett tidsskede.

»En sådan film som Carl XII var helt 
enkelt storartad», säger han, »och nog ha 
vi i hävderna ännu många blad, som kunde 
inspirera till mästerverk på den vita duken. 
Vad den karolinska tiden beträffar, är det

I På det idylliska Skogsvik vid Stock- I 
l sund har Carl Grimberg och hans I 
I hustru ett gästfritt och soligt hem, där § 
= författaren till ”Svenska folkets under- \ 
I bara öden” just nu är sysselsatt med att I 
1 utarbeta en världshistoria.

väl ingen, som med genialare intuition och 
fantasi gjort den levande för oss än Hei- 
denstam. Det berättas ju också, att dik
taren i en vision sett den omstridde hjälte
konungen och hört honom säga : »Glöm inte 
att mitt sista ord var en bön.» Ju flera, 
riktiga historiefilmer vi kunde få, dess 
bättre. Helst skulle jag önska, att sådana 
med lämplig utläggning och förklaring in
fördes i skolorna.»

»Men då lurar ju den faran, att det blir 
för roligt för barnen», inskjuter skämtsamt 
författarens maka, fru Eva Grimberg, född 
Sparre.

Redan när Carl Grimbergs skolböcker 
först kom ut, invände nämligen en del lä
rare och lärarinnor, att läroböckerna bli
vit så roande, att det inte fanns något in
tressant kvar att berätta för dem. Men så 
kom »Svenska folkets underbara öden» och 
visade, att det fanns åtskilligt, som ej upp
tagits i läroböckerna. Själv är fru Grim
berg starkt intresserad av historia och — 
naturligtvis — av sin mans arbete.

............................. .

(ß/am inte
1 att halvårs- och kvartals prenumeration jj 
i stundar. P ostanvisningsblankett med- I
i följer detta nummer. Prenumerations- i 
I pris för halvår kr. 8: —, för kvartal = 
i kr. 4: 25. — Den nya följetongen ”För f 
i länge sedan” av Elisabeth Kuylenstierna- i 
I W enst er tager under sommaren sin ï 

början. \

»Hon är min första publik och kritik», 
säger han. Doktor Grimberg stenogra- 
ferar allt vad han skriver och hans 
fru skriver sedan ut det. På det sättet ar
betar han lika bra i en skogsbacke som vid 
sitt skrivbord och skapar stundom på resor 
och utfärder det verk, som blivit hela vårt 
folk kärt.

Långa tider har familjen nu vistats i främ
mande land, medan doktor Grimberg i Egyp
ten, Italien, Frankrike, Tyskland, Belgien 
och Holland gjort grundliga forskningar för 
det stora arbete han nu är sysselsatt med: 
en världshistoria efter samma linjer och 
mått som de fängslande »ödena».

»Man skriver bäst ett folks historia, när 
man studerar den i dess eget land och kän
ner dess nationella atmosfär omkring sig», 
säger han.

»Men efter en sådan långtur är det skönt 
att åter känna svensk mark under fotterna», 
menar fru Grimberg, »hur mycket jag äl
skar resor och hur bra jag trivdes i Baden- 
Baden, där mina små flickor äro födda.»

I det trevna och äktsvenska hemmet, om
givet av skog och sjö och med trädgår
den full av all försommarens blomsterprakt 
njuter nu familjen den nordiska somma
rens behag. Här lär sig »Stora-syster», en 
liten dam i den respektabla åldern av 1V2 
år, att tala sitt modersmål — hon började 
nämligen med tyska, som fortfarande använ
des till dockorna.

»Det är visserligen tämligen provisoriskt», 
säger hennes föräldrar om det nuvarande 
hemmet. Men det är ett hem, där man 
trivs både i arbetets och vilans stunder, 
ett lugnt och soligt hem med allt vad ordet 
rymmer av ro och stilla lycka. Det är i 
en sådan miljö det verk skapats, som blivit 
en nationalskatt, kring vilket vi alla, små 
och stora kunna samlas och glädjas. Ty 
tack vare Carl Grimbergs manliga fasthet 
att hålla sitt arbete utanför partistriderna 
har hans historia oberoende av partisyn
punkter nått alla.

FLEUR.



Ellen Key och Lisa Hultin.

LISA HULTINS NAMN ÄR PA DET 
innerligaste förknippat med Ellen Keys. Det 
vänskapsband, som knöt dessa båda sam
man, hör till livets sällsynta. Hade inte El
len Key ingripit och fått Lisa Hultin att vid 
73 års ålder debutera som författarinna, 
skulle vi aldrig fått den vackra bild av ett 
äkta småländskt hem, som hon gav Iduns 
läsare våren 1923. I sina »Minnen av och 
om Ellen Key» har Ellen Key förevigat den 
Hultinska familjen, som bodde på Kaller- 
näs, ett under Emil Keys Sundsholm ly
dande ställe.

Familjen Hultin har också betytt åt
skilligt för familjen Key, och Ellen Key har 
själv berättat, hur hon av fru Constance 
Hultin, sagoförtäljerskan av Guds nåde, 
mottagit etiska och estetiska intryck som al
drig senare i livet. Sagoberätterskan levde 
själv i den värld, hon rullade upp för bar
nen, och där smälte naturpoesien och den 
sedliga livsåskådningen samman till en hel
het. Barnaårens lust för det skräckfulla 
tillfredsställde åter kapten Hultin med sina 
berättelser. För dessa båda gamla blev El
len Key under deras ensamma år en stor 
källa till glädje. Ofta sprang hon över till 
dem med böcker, blommor och nyheter. 
Lisa Hultin säger: »Alltid medföljde det 
goda hjärtat, det varma förståndet och lju
set i hennes ansikte, ett ljus, som likt en 
solstrimma flöt in i hemmet och över de 
grå huvuden, som nu började böjas mot 
jorden. - Den kärlek hon gav och fick av 
de gamle hålles i helgd så länge någon 
finnes kvar av dem som stod dem nära». ■—

Lisa Hultin föddes den 15 maj 1849 och 
Ellen Key den 11 december samma år. På 
var sin sida om viken låg deras hem, och 
den vänskap som grundlädes i spädaste år 
förblev oförändrad till Lisa Hultins död den 
6 maj 1925.

I allmänhet är det en eller ett par sidor hos 
individen, som förete en blomstring utöver 
det vanliga måttet. Hos Lisa Hultin var 
det allsidigheten i denna blomstring, som 
var det utmärkande. Hon höjde sig långt 
över det mått, som vanligen är oss männi-

ELLEN KEYS BÄSTA VÄN
LISA HULTIN, EN MÄRKLIG KVINNA SOM GATT UR TIDEN.

siMiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiimiiiiiiiimiiiiiiiitmiiammiiiiiiiiiiiiiiiiiHHiiiiiMiiiMiii:;

1 En kulturpersonlighet, en betydande och [ 
Ï ovanlig kvinna har gått ur tiden med i 
Ï Lisa Hultins för en tid sedan inträffade | 
Ë död. När en gång hennes brevsamlin- i 
l gar öppnas kommer hennes namn att bli = 
i kärt och vårdat i än vidare kretsar, för- | 
\ säkrar den som här nedan tecknat en \ 
: vacker och sympatisk runa över den \ 
: märkliga kvinnan. I

skor förunnat. Samtidigt ägde hon den sto
ra och djupa allmänmänsklighet som gör 
en varelse älskad och avhållen av alla, som 
komma i dess väg. Hennes väsen var kär
lek, och kärlek strömmade henne till mö
tes. Hon var god till sitt innersta; därför 
måste alla människor i hennes omgivning- 
bli goda. Vad det flydda seklet hade fi
nast och vackrast fanns hos henne.

Lisa Hultins minne tillhör inte bara hen
nes vänner. Det tillhör också framtiden. 
När de brevsamlingar öppnas, där Lisa LIul- 
tin skrivit den ena parten, kommer hennes 
namn att leva i deras mun, som aldrig sågo 
henne. I sin vänskap och i sitt liv har 
hon rest sig sitt minnesmärke. Hon gjorde 
till verklighet sin väns så gärna upprepade 
dikt av ord : Mensch, werde wesentlich ! —

Lisa Hultins släkt var full av minnen och 
traditioner. Hennes farfars far stupade vid 
Willmanstrand, farfadern vid Högland och 
fadern (född 1789) kom från Linköpings 
gymnasium direkt ut som fänrik vid lant
värnet och deltog sedan i Sveriges sista 
krig, i fälttåget i Tyskland och Norge. Se
dan blev han kapten vid Jönköpings rege
mente och bosatte sig pensionsmässig på 
Kallernäs. Från sin barndom kom han ihåg, 
hur man begrät Gustav III : s död, och själv 
var han vakthavande officer på slottet vid 
Gustav IV Adolfs avsättning. I allt tillhörde 
Måns Hultin den gamla kärva krigarstam- 
men. Mer än 90 år gammal begav han sig 
alltjämt ut på fiske. Varje sommar låg han 
ute i skärgården i egenhändigt gjorda bå
tar. Han jagade och fiskade, och om nät
terna sov han under ett gammalt täcke 
i någon lada. Med Runeberg hade han mån
ga jaktminnen i Finland, och Måns Hultin 
har till en del stått modell för Fänrik Stål.

Lisa Hultin föddes då fadern var 
sextio, modern fyrtionio år. Hon sattes i 
skola i Uppsala, där en hennes bror stude
rade medicin, och där hon fick sina mera 
allmänna kunskaper. I hemmet åter fick 
hon lära sig spela harpa, älska poesien och 
naturen. Naturen och musiken voro två 
evigt porlande källsprång i hennes själ li
vet igenom. I hemmet var Ellen Key hen
nes vän och lekkamrat framför andra. —

Lisa blev tidigt förlovad, en gammal
dags långvarig förlovning. Hon var vid 
aderton års ålder guvernant hos Danck- 
wardts i Wernamobygden och träffade där 
sin blivande man, som var informa
tor på samma ställe. Då hennes ele
ver vuxit upp fick Lisa plats hos Carle- 
sons i Oscarshamnstrakten, och fästmannen 
skaffade sig anställning i Oskarshamn. Men 
snart därefter erhöll han anställning i 
Rouen, och på sju års tid sågo de älskan

Lisa Hultin vid harpan.

de varandra två — säger två! — gånger. 
Slutligen kunde han gifta sig, och på Kal
lernäs stod bröllopet midsommardagen 
1877, varpå de nygifta reste utomlands, 
till Rouen. Vilken kamp, längtan, försa
kelse och möda, som gömmas bakom dessa 
långa år, är lätt att förstå. —

1 Rouen upplevde Lisa sina mest arbets- 
fyllda år. Tre barn fick hon, av vilka ett 
dog vid späd ålder. H.ennes hem var den
na tid en avhållen samlingsplats för sven
skar i Frankrike. Lisa älskade detta land 
och allt franskt. Hennes läggning, som av 
fadern fått i arv mycket av det torrt-humo- 
ristiska och intellektuellt betonade, tillta
lades av den franska andan.

1895 reste makarna hem och bosatte sig 
då i Göteborg, i »Klockaregården» på Sö
dra vägen. Där upplevde Lisa sina fem 
lyckligaste år, ända till mannens död, 1900, 
ett slag från vilket hon aldrig helt repade 
sig. Då ingrep åter Ellen Key, som så 
många gånger förr och senare och fick 
henne väckt ur hennes djupa sorg genom 
att bjuda henne på en resa i Norge, där 
bl. a. Björnstjerne Björson besöktes.

1905 inflyttade Lisa Hultin i Lillgården 
vid Böö herrgård, där hon bebodde ena 
hälften av huset, hennes gifta dotter den 
andra. Där blev hon den mest förtjusan
de mormor för tre barn tack vare sitt out
tröttliga intresse, sin fantasi och sin gene
rositet. Hon älskade dem alla och Lillgår
den — hon hade ett säreget varmt sätt att 
uttala namnet på —- och det var en stor 
smärta för henne de sista åren att tänka 
på att behöva flytta. Det hade nämligen 
varit tal om detta på grund av gårdens för
säljning. Hon slapp att lämna den. Hon 
fick i stället lämna livet, just så som hon 
önskat, lugnt och stilla. Frisk på kvällen 
somnade hon under natten in för alltid. 
Nu vilar hennes aska på den plats, hon

(Forts. sid. 695.)

Toi 1 etter och Kl än ni n ga r \
Vårsäsongens nyheter visas dagligen

MODESALON LOUISE
Birger Jarlsgatan 4, Stockholm (invid Riche). ■
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SOMMAR STRÖVTÅG
A V

EN STAD, SOM BLOMMOR, LIKNAR, 
tycker jag alltid, en sådan där sälgkvist, 
som man skurit av och gjort en käpp eller 
ett spö av, samt sedan ställt i en vrå, och 
som plötsligt börjar grönska — ett misstag 
och ett underverk på samma gång ! Och det 
kan aldrig nog upprepas, att det blommande 
Stockholm i så fall kan betraktas som värl
dens allra skönaste misstag! Man kunde 
sjunga lovsånger till de mest olika platser 
i denna stad just nu i denna välsignade 
årstid, det bleve tusen och en sköna sånger 
— och ändå kunde man aldrig få sagt, vad 
som rör sig inom en, när man går Karla- 
vägen fram en ljus natt, när man 
skyndar till sitt arbete på K. B. ge
nom syrenhäckarna, när man tar 
vägen från Östra station den lilla 
backen upp till Friggagatan eller 
hastar fram genom Kungsträdgår
dens brinnande azaleaspaljéer —

De sistnämnda äro förresten nya 
för året. Det är bland det allra 
underbaraste i blomsterväg, jag 
åtminstone någonsin tror mig ha 
sett. Tala sedan om Söderns 
blomsterprakt! När man ser att 
det går att bara genom en sin- 
kadus kunna trolla fram ur den 
förkättrade nordiska jordmånen 
vilken bländande flora som helst !
När jag i dag gick genom Kungs
trädgården och plötsligt befann 
mig inne mellan azalearabatterna, 
kunde jag inte låta bli att tänka 
såhär: Nu skall jag se, hurudana 
mäniskorna äro, som gå här förbi.
Om de stanna och titta på blom
morna så äro de goda, kloka och 
skönhetsälskande, om de icke göra 
det äro de dumma och elaka.
Man tycker ju nämligen alltid att 
de äro kloka och goda, som tycka 
detsamma som en själv. Jag slog 
mig ned på en bänk och började 
iakttaga mina medmänniskor.
Nästan ingen av dem stannade.
Sedan var det två, som gjorde det.
Det var två unga damer. De sto
do alldeles invid mig. — Det är 
vackert, sade den ena. — Ja, sade 
den andra. — Det här har inte 
kostat småsummor, sade den för
sta.—-Nej sade den andra.—Det 
är ju alldeles moderna färger det 
där, sade den första. Kan du se, 
att det är precis samma nyanser 
som i min scarve? Då blev den 
andra intresserad. — Javisst. Och 
som i broderierna på min blus!
Det var konstigt tyckte de. Ef
ter en stund kom det en herre 
och en dam. —- Se hur underbart, sade 
herrn. De stodo en stund och tittade. 
—- Det är ju precis Finlands färger: rött och 
gult, sade hon, med lätt sentimentalitet och 
stark brytning. — Är inte vitt och blått de 
finska färgerna frågade han häpen. -— Fin
ländska, rättade hon docerande. — Nå finskt 
eller finländskt, hur som helst, så är det i 
alla fall inte de finska färgerna, envisades 
han. Då höjde hon tonen och begynte en
lång, lång förklaring------- Solen kom fram
bak molnen. Azalearaderna flammade till.

ALMA SÖDERHJELM.

En brinnande, levande, grann fantasi av 
tegelrött och hallonrött och anilinrött och 
lysande eldrött, av solgult och kanariegult, 
i alla moderna och omoderna skiftningar, 
obeskrivbart, oberoende av folk och fanor, 
blusar och broderier, kloka och dumma 
människor — —

På vissa håll här i Stockholm leva vi ju 
i detta nu i Finlandstecknet. Till exempel 
på Skansen. Där går en riktigt finsk pjäs, 
Teuvo Pakkalas i Finland så omtyckta 
»Tukkijoella», på svenska kallad »Timmer- 
flottare.» Även genom den svenska förkläd
naden kan man skönja den äktfinska karak-

Professorskan Calla Curman, vars storslagna insatser på olika 
områden av nationellt, socialt och kulturellt arbete torde vara 
välbekant för Iduns läsekrets, mottog den 12 juni medaljen 
”Illis quorum meruere labores”. Professorskan Curman, som 
är änka efter professor Carl Curman och moder till riks
antikvarie Sigurd Curman, har som styrelsemedlem i Hand
arbetets Vänner, i Riksföreningen för svenskhetens bevarande 
i utlandet, fyllt en gärning av stora mått. Det var också hon 
som stiftade Nya Idun och under flera år var en ledande 
kraft i sällskapet. Stockholms läse stuga på Kungsholmen och 
Ungdomsföreningen bland lantarbetares barn i Uppland har hon 

också tagit initiativ till. Kamerabild av Goodwin.

tären av detta sånglustspel : den utdragna 
sommarmelankolien och de mustiga kvick
heterna, de litet långsläpiga samtalen och 
de melodiösa sångerna — allt detta är rent 
finskt. Det är icke någon brio i det, men 
det är mycket folkligt och mycket veder
häftigt alltsammans.

Handlingen är enkel, men det är ett dra
ma, vars kuggar passa väl in i varandra.
En hemmansägare, som avskyr stockflötar- 
na, och som ser flottningsfolkets ankomst 
varje sommar med de oblidaste ögon, men

slutar med att lära sig att fördomen är av 
ondo, och att duktigt folk är duktigt folk, 
de må sedan uppträda under vilken skylt 
som helst — timmerflottaren Turppa blir 
nämligen den som räddar Pietolas hemman 
från förfall och ruin. Att priset för denna 
räddning blir enda dottern Katri, är själv
skrivet eller kanske snarare : räddningen blir 
priset för den unga flickan.

Styckets framgång berodde väl endels på 
att det handlar om så mycket kärlek, dels 
att det framfördes utomordentligt väl och 
stiltroget. Oskar Textorius som uppbar hu
vudrollen, spelade friskt och flott. Kanske 

tyckte man vid hans första entré, 
att han föll en smula ur ramen, 
men det vara bara ett ögonblick. 
En lycklig tillfällighet fogade att 
hans kamrat Huotari återgavs av 
en finländare, Bror Holger Land- 
grén, f. d. skådespelare vid Sven
ska Teatern i Helsingfors. Hans bå
de tal och sång bidrog till att giva 
stycket illusion. Carl Deurell som 
hemmansägare Pietola hade fått 
den rätta tonen. Vilhelm Berndt- 
sons fjärdingsman var en utmärkt 
bra gjord typ med den smått ryska 
masken och Ernst Brunman som 
Tolari var icke blott omotstånd- 
ligt rolig, men även sävlig enligt 
rent finsk ritual. Styckets fram
gång är ock i huvudsak betingad 
av de tre kvinnliga huvudrollernas 
företrädare. Greta Holmbergs 
Katri var en äktfinsk bondflicka 
från en stilla vemodig tavastländsk 
sjöstrand eiler en om längtan och 
kärlek evigt talande savolaxk fors, 
stilla och försynt, med mer uttryck 
i ögon än i gester. Märtha Ek
ström var något mindre finsk som 
torpflickan Anni, men hennes gla
da och friska spel och vackra sång- 
gjorde sig utmärkt. Gucken Ce
derborgs marketenterska var rap
per men kanske en liten smula för 
kultiverad för miljön.

Samspelet var gott och sam- 
sångerna klingade vackra. Trots 
att de senare akterna dränktes i 
det efterlängtade sommarregnet, 
slappades publikens intresse icke 
ett ögonblick.

En anmärkning kunde göras, 
och det är namnens uttal. Fin
skan uttalar alltid en ensam vokal 
kort. Katri uttaias således Katttri 
och ej Kaaatri. U uttalas som 
o, med en dragning mot å, o som 
djupt å. Namnen Pietola och 
Huotari erbjödo tydligen svåra 

stötestenar. Man kan tycka att det där är 
en bagatell, men man strävar ju även att 
på scenen uttala franska och engelska 
namn riktigt.

àgd Jhv cilla hahfuilv&i man hett 
Aäcfi cJbm te t U uaïa n intiïa ett
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NOTVARP OCH SKYLDIGHETSMIDDAG
VART SÄLLSKAPSLIV VILAR PÄ PLIKTKÄNSLA.

LIKSOM GOETHE HELLRE VILLE 
höra beröm för sina teckningar än för sina 
dikter och Zorn föredrog komplimanger för 
sina julklappsverser framför beundran av 
hans etsningar, så tycks det ha blivit vår 
nationalambition att söka uppnå det som 
ligger oss mest fjärran : sällskapstalanger. 
Det finns väl knappt någon, som har så föga 
erfarenhet av umgängesliv, att han inte känt 
den iskyla av tråkighet, den stela atmosfär 
av absolut oåtkomlighet, som behärskar en 
samling middags-, supé- eller kafferepsgä- 
ster, när de då och då i festligt upplysta 
salar samlas kring bord, som digna under 
dyrbara läckerheter. Ty när man ser borden, 
börjar man tvivla på Hagdahls vackra ord, 
att »mer än hälften av förgångna tiders snill
rikhet och nästan all den franska älskvärd
heten ha varit befordrade av den franska 
kokkonsten.» Det är visserligen inte alltid 
franskt kök, som användes, men nog läg- 
ges det ned en lyx och en omsorg och inte 
sällan en regikonst, som är beundransvärd, 
på de stora notvarpen — och ändå! Ro
ligt har man inte där — varken värdfolk 
eller gäster.

Kan inte en av orsakerna vara, att vårt

ijiiiiimiHiiiiiiiimiiniiiiiiiiiimiimiiiiiiiiiiimiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiii’«

1 Med anledning av förra numrets en- \ 
i quête om vårt sällskapsliv, av vilken | 
i framgick, att detta lämnade åtskilligt att \ 
I önska, påvisas här ett par av orsakerna § 

härtill och ett förslag till ändring.
” in    iiiiiiiiiH

umgänge, vårt nöjes- och sällskapsliv vilar 
på en slags pliktkänsla? Den och den må
ste jag umgås med, den och den är det 
min skyldighet att göra middag för, den 
och den teaterpjäsen eller utställningen må
ste jag gå på, den talar alla om.» Och 
vilken respekt man än må ha för pliktbe
greppet på alla andra områden — här passar 
det inte. Esprit, takt, personlig älskvärd
het varken skapas eller utvecklas genom 
pliktens imperativ. Även där sådana egen
skaper finnas — och de äro inte alltför 
vanliga — fordra de en atmosfär av för
ståelse för att blomma, förfinas och bli till 
glädje; Var och en fordrar nu av andra just 
vad han själv har svårast att ge : konsten 
att berätta färgrikt och levande, att lyss
na, så att den som talar, känner resonans, 
eller att i ett skenbart banalt samtal fyn

digt och älskvärt bolla med repliker, så 
att det hela blir stimulerande. I stäl
let griper man till samtalsämnen, som be
röra folks arbete och vardagsförhållanden 
och man är t. o. m. naiv nog att tro, att 
det är artigt mot en banktjänsteman om 
man drar upp en konversation om aktier 
och valutor med honom eller vänder sig 
till läkare och sjuksköterskor med en för
bindlig undran om säsongepidemins sena
ste fall. Ett skriande fattigdomsbevis i um
gängeslivet att vid festliga tillfällen envist 
dröja vid det som var och en får alldeles 
nog av under vardagens enahanda!

Förrän vi komma ifrån detta och förrän 
vi byta ut de stora bjudningarna mot min
dre, där endast folk med gemensamma in
tressen sammanföras och där man utan att 
grubbla över utsikterna om det skall bli 
roligt eller inte, helt enkelt kommer som till 
ett givet nöje, förr blir det nog ingen än
dring till det bättre på det område, där vi 
tills dato — handen på hjärtat — varit och 
äro minst till vår fördel.

E. M.

NÄR VÄSTERGÖTLAND FLÖG TILL DANMARK
OCH OM ETT BRUDPAR SOM VIGDES I LUFTEN.

Prinsessorna Ingeborg och Astrid vid framkomsten. T. h.: Det flygande brudparet med pastor Boström, före avfärden. (Foto: Otto Ohm, Malmö.)

DET HÖRES ETT SURRANDE LJUD 
uppifrån, och alla stirra oavvant ut över 
Sundet. Med »alla» menas här icke blott 
den vanliga publiken utan även så notabla 
morgongäster som prins Valdemar, prin
sessan Thyra, prins René av Bourbon och 
hans vackra gemål, prinsessan Margarethe, 
och slutligen den djärve sjömannen prins

: Idwis Köpenhamnskorrespondent skildrar här I 
: den sensation det väckte, då hertigparet av | 
§ Västergötland med familj härom dagen kom § 

flygande till Flyghamnen på Amager. \
riiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiimiiiiiiiMiiiiiimiMiiiiiiiimiiiiimiMiiiiimr

Axel med sin älskvärda maka, prinsessan 
Margareta och hennes barn. Det lilla mor

gontidiga sällskapet har rest ut till Kas
trups flyghamn för att hälsa hertigparet av 
Västergötland välkommet... och det är sä
kert första gången som ett furstepar an
länder med aeroplan.

Nu kommer den stora, med tre motorer 
Utrustade Junkermäskinen från Svensk

(Forts. sid. 697.)

KAPPABLIR ELEGANT 
KEMISKT TVÄTTAD 
ELLER FÄRGAD HOS

ÖRGRYTE KEMISKA Göteborg

Tuppens Zephyr
och Ni köper ingen annan.
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»SEDAN HOS KVINNORNA KÄNS- 
lan för hem och land vuxit till medvetet 
ansvar alt värna det, kan man inte miss
trösta varken om framtiden eller försvaret», 
säger fru Lolan Vasström, initiativtagare 
till den finska Lotta Svärd-rörelsen, som 
vunnit sådan resonans även här.

Både fru Vasström och hennes man, re
daktören för skämttidningen »Hovnarren», 
äro medlemmar av finska skyddskåren och 
ha som representanter för denna deltagit i 
det nyligen avslutade landstorms- och Lotta- 
Svärdsmötet.

»Det har varit oförgätliga och innehålls
rika dagar,» säger fru Vasström, »och en 
stark känsla av samhörighet och offervilja 
inför det största av allt — fosterlandet — 
mötte man hos var och en.

Det blir också en helt annan prägel över 
fältlivet, när kvinnorna komma med, något 
rent av hemlikt och trevligt och det tror jag 
betyder oerhört för männens försvarsvilja. 
Både beväringar och landstormsmän be
höva naturligtvis först och sist god utrust
ning, bra mat och kläder men de behöva 
också känna, att deras mödrar, hustrur eller 
systrar troget stå vid deras sida i kam
pen för det stora målet att värna hus och 
hem. En hustru kan uträtta så mycket 
bara med att uppmuntra sin mans för
svarsvilja, men hon kan också avkyla den 
om hon å andra sidan själviskt klagar över 
den fritid som han använder för skydds
kåren istället för hemmet, vilket naturligtvis 
kan kännas ganska tungt.»

Lotta Svärd srörelsens stiftarinna, fru Lola 
Vasström.

Det var under finska frihetskrigets dagar, 
då flera kvinnor följde sina män för att vara 
dem till hjälp, som tanken på en Lotta- 
Svärdsorganisation uppstod. Så grundades

den vid krigets slut och omfattar nu gläd
jande nog både finsk-finska och svensk
finska medlemmar.

Den arbetar på fyra sektioner: sanitets- 
sektionen, som anskaffar sjukvårdsmaterial, 
fältkökssektionen, som sörjer för det dag
liga brödet, utrustnings- och insamlings- 
sektionen.

»Det senare är inte det lättaste arbetet», 
säger fru Vasström, men hon är glad åt 
den success, som vunnits med publikationen 
»Jul-Lotta», hennes eget företag, som in- 
bragt åt »Lottorna» inte mindre än halva 
millionen under de fem år den existerat. 
Men så ha också alla bidrag — bl. a. av 
Gripenberg, Procopé, Alma Söderhjelm och 
Bernhard Estländer — varit gåvor, liksom 
hennes eget arbete är helt och hållet frivilligt.

Hänförelsen lyser ur hennes ögon, när 
hon berättar om sina »Lottor» och de präk
tiga män i alla åldrar, som äro redo att 
offra något, när det gäller deras land. Nu 
önskar hon bara, att Lotta-Svärdrörelsen 
i hennes ursprungliga fosterland — hon 
är nämligen född rikssvenska — skall vin
na mer resonans och hon rekommenderar 
alla, som önska upplysning för att ev. ingå 
som medlemmar, att vända sig till fru G. M. 
Wadner, Valhallavägen 94, Stockholm.

Själv är hon en kvinna, som känt så väl 
ansvarets börda som dess glädje och både 
hon och hennes man ha erfarit tillräckligt 
av förtrycket från ett annat land för att 
inse, att nationell frihet är värd alla offer.

— r.

DAMERNAS
Svenskan i tidningsspalten.

Visst ha de rätt alla dessa människor, som tid 
efter annan klaga på ”utländskans” framfart i 
tidningarna, och visst är vårt eget språk värt att 
älskas och vårdas framför de främmande.

Men hur ofta händer det inte, att just ett främ
mande ord har en obetydlig skiftning, ger en 
annan färg, ett nytt stämningsvärde än det sven
ska? Alldeles som ett citat på originalspråket ger 
ett starkare intryck än i översättning. Naturligt
vis under förutsättning att både lösryckta, främ
mande ord och hela citat användas på rätt plats 
och i sitt ursprungliga skick — alltså ej förvan
skade till söderamerikanska eller därmed jämför
lig slang — tror jag de kunna höja stilen i en 
artikel. Se till exempel på en sådan författare 
som Levertin — som ju också skrev i tidningarna. 
Vad skulle hans stil vara, om man därifrån uteslöt 
eller översatte de många främmande orden?

Och om man inte genast förstår ett främmande 
ord i prässen — varför inte öka sitt vetande med 
att slå upp det? Att lära av andra har aldrig 
gjort någon fattigare, men vad som sjufalt värre 
fläckar språk och stil är slangspråket, denna rå
hetens apoteos (förlåt det lånta ordet!) som från 
de mest okultiverade lagren tränger sig upp till 
de s. k. bildade och där av okritiska själar använ
des som något slags surrogat för humor.

Humanist.
Vad är flirt?

Bättre bevis för mitt första inlägg än den för
tjusande och harmfulla oppositionen från ”föräl
skad och flirtande 20-åring” kunde jag knappast 
önska mig. Det ligger en avgrund mellan detta 
sammanblandade av flirt och förälskelse — den 
senare tagen på det sansade och bekväma sätt, 
som modärn komfort fordrar — och verklig li
delse, äkta och starka känslor. Sedan blir det 
naturligtvis vars och ens sak att avgöra, vad de 
föredra. Som iakttagare har jag nämligen icke 
uttryckt någon avund eller önskan i ena eller an
dra riktningen. Mellan feminina unga herrar och 
gosselika unga damer är flirten utan tvivel den 
naturliga umgängesformen. Att den leder både

D I S K U S S I
till förlovning och giftermål är jag den siste att 
förneka. Alldeles särskilt önskar jag, att den 
måtte göra det för den unga dam, som gjort mig 
den äran att svara.

Vad jag velat betona är flirtens likhet med 
sporten, dess torrhet och tidsenlighet. Det är ju 
detta, som gör den så korrekt och åtråvärd som 
den senaste modeparollen för folk med ambition 
att vara up-to-date. Observer.

När iir flirt tillåten ock när blir den rentav 
ohederlig ?

Innan de unga mött den riktiga kärleken ha de 
något i dess ställe, ett slags surrogat, som kallas 
flirt. De längta efter kärlek, de veta ej var den 
rätta kan finnas. Så blir det att genom en viss 
föreställningskonst ”pröva” här och var, ty de äro 
rädda för att visa sina verkliga tankar. Sin allvar
liga, uppriktiga önskan vilja de ej lägga öppen för 
allas blickar, och så blir det att fladdra som fjärilar, 
tills den fagraste blomman öppnar sin kalk, ”den 
blomma som väntade på den rätte fjärilen”. —

Det är en fjärilslek, som är naturlig bland de 
unga, och behöver inte innebära något ont.

Men, när förlovade och gifta män eller kvin
nor fortsätta med sin flirtvana anser jag det ona
turligt, osunt ja rent av ohederligt! Dock huru 
vanligt är det senare ej ?

En rätt tänkande människa kan väl aldrig gå 
med på, att det har sitt berättigande? Kvinnor, 
som äro mödrar, genera sig ej för att öppet upp
muntra en dylik sport, men tänka de månntro på 
att det endast är till deras egen nackdel och ej 
någon ”ära” i att bliva uppmärksammad på det 
sättet? Männen flirta inte med gifta kvinnor, om 
de ej fått uppmuntran därtill. Då roa de sig grund
ligt, en del kanske få sina vingar brända. Vad 
blir kvar? Jo, besvikelse och förakt för det mot
satta könet.

Det finns många, som anse, att det inte går 
att vara tillsammans, med varandra antingen man 
är gift eller ej, utan flirt. Det är fel, men det 
största ansvaret ligger hos kvinnan. Mannen rät
tar sig instinktivt efter den ton hon anger. Hög-

ONSKLUBB
aktar hon sin makes vänner, intresserar sig för 
dem, utan självisk beräkning, kan hon vara viss 
om att bli bemärkt på samma sätt.

Flirt är något, som missbrukas som mycket an
nat här i världen. Den hör de unga till och då 
blir den inte ful eller omoralisk endast naturlig.

Fru Elisabeth.
Bör kvinnan lära ett yrke?

Den, som råder en flicka att enbart utbilda sig 
för att sköta ett hem ger ett dåligt råd. Men att 
jämte ett förvärvsarbete lära sig sköta ett hem, 
innan man gifter sig eller för att eljest reda sig 
— det är välbetänkt.

Även om man blir gift kan det vara bra att 
kunna något utom att sköta hemmet. Det är näm
ligen icke uteslutet, att mannen blir sjuk eller dör, 
och då kan hustrun icke försörja familjen, om 
hon icke vill lämna hemmet, för att gå ut och 
skura och tvätta åt andra. Så länge ingen er
sättning gives hustrun för hennes insats i för
sörjningen, som består däri, att hon sköter hem
met, är hon oförmögen att på det sättet försörja 
en familj. Finge hon däremot betalt i reda pengar 
för sitt hushållsarbete, antingen av mannen eller 
staten i händelse av mannens sjukdom eller från- 
fälle, kunde man med rätta säga, att det vore lö
nande att lära sig hushåll. Till dess är det skam
ligt att uppmana kvinnan att hålla sig till sitt om
råde, som hetes vara husligt arbete, ty intet är 
så dåligt betalt som det.

Nej, för att föra en någorlunda dräglig tillvaro 
måste kvinnan lära sig något yrke, som betalar 
sig bättre än det husliga, isynnerhet om hon tän
ker gifta sig och få barn, som hon eventuellt blir 
ensam om att försörja. Det är för sent att tänka 
därpå, när mannen är borta, och hon står ensam 
med barnen. Hellre än att uppmana kvinnorna 
att hålla sig till det sämst betalade arbetet, som 
tager största delen av, ja, hela dagen i anspråk, 
skulle två ting ifrågakomma, nämligen en strävan 
att förenkla det husliga arbetet och att ge änkor 
med barn betalt för deras hushållsarbete, så att 
de kunde anses försörja sig genom detsamma.

Signel Bernt.

1 TI.

(£ur i Jeter
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IDUNS PORTRÄTTGALLERI

INGEBORG EKMAN.
F. Stierngranat, Örebro. Än
ka efter f. d. kamreraren J. 

A. Ekman.
#5 år den 13 juni.

ELISE SWENANDER.
F. Adlerbielke, Uppsala. Än
ka efter kyrkoherden J. C. 

Svenander.
80 år den 24 juni.

ELISE BRATT.

F. Nilson, Stockholm. Än
ka efter kaptenen Iivan Bratt. 

70 år den 22 juni.

MARGARETA MÖRNER. 
F. Montgomery, Herrborum. 
Börrum. Maka till godsäga

ren, greve Nils Mörner.
70 år den 25 juni.

LILY ÖMAN.
F. Grevesmiihl, Flerrljunga. 
Maka till f. d. Stationsin

spektoren Fredrik Öman.
65 år den 14 juni.

HELENA ROOS. 
Fröken, Stockholm. Bitr. vid 
K. Vetenskapsakademiens se
kretariat. Dotter till prosten 

C. O. Roos.
65 år den 18 juni.

ELLA LÖWEGREN. 
Fröken, Örebro. Deläg. i fir
ma Ebba Tornberg & C:o, 
papp er shandel. Livligt kom
munalt och socialt intresserad, 

65 år den 22 juni.

EMY JUNGMARKER.
F. Uggla, Falköping. Änka 
efter kaptenen Martin Jung
marker. Ordf. i Falköpings 

Röda Kors-krets m. m.
60 år den ig juni.

GERDA CARLSTRÖM.
F. frih. Falkenberg, Väster
vik. Änka efter rektorn Fi

lip Carlström, 
to år den IQ juni.

GERTRUD HOLMBERG. 
Fröken, Lysvik. F. d. första 
lärarinna xnd Blindinstitutet 

d Tomteboda.
60 år den ig juni.

HILMA DIURSON.

F. Enander, Borås. Änka ef
ter apotekaren Axel Diurson. 

60 år den 20 juni.

JENNY DU RIETZ.
F. Lundgren, Stockholm. Än
ka efter skeppsredaren och 
konsuln J. Arthur Du Riet.s. 

.55 år den 14 juni.

ELISABETH JACOBSON. 
F. Lindskog, Grimslöv. Ma
ka till kyrkoherden i Skate- 

löv, Richard Jacobson.
55 år den 20 juni.

HARRIET LAGERBERG. 
Fröken, Stockholm. Språk
lärarinna. Dotter till härads
hövding Pontus Lagerberg, 

och hans maka f. Follin.
55 år den 22 juni.

ELSA PHILIP. 
Fröken, Stockholm. Innehar 
hustnodersskola. Dotter till 
grosshandlaren J. Philip och 

hans maka, f. Levertin.
55 år den 24 juni.

SIGRID IHRE.
F. Björkenheim, Ekebyhof. 
Maka till ryttmästaren Johan

Ihre.
50 år den ig juni.

NELLY THÜRING. 
Fru, Stockholm. Fotograf. 
Ledamot av Riksdagens an

dra kammare.
50 år den 21 juni.

SIGNE UGGLA.
F. Sandberg, Lund. Änka ef
ter krigsdomaren Torsten 

Uggla.
50 år den 24 juni.

HILMA MUNTHE-S AND
BERG.

F. Munthe, Stockholm, Vio
linist. Maka till musikdirektö

ren Oscar Sandberg.
50 år den 25 juni.

GRETA LINDER. 
Fröken, fil. mag., Stockholm. 
Nyutnämnd till andre biblio
tekarie vid Stadsbiblioteket i 

Stockholm.

Rena fönster, spegelblanka och skinande, med ett 
minimum av det vanliga arbetet, se 
där resultatet om Ni använder det 
världsberömda fönsterputsmedlet
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Vmettons novell:

VAD KORTEN SPÅDDE
AV ETHEL COLBURN MAYNE. FRÅN ENGELSKAN AVELLENRYDELIUS.

-— Nå, skall jag göra det nu?
— Iris! skrek hon och sprang ut ur rum

met.
Jag följde henne, men ute i trappan vän

de hon sig om och såg på mig.
— Om du kommer med mig. .. skall 

jag... å, det är väl inte ditt fel, antar 
jag. Men jag kommer att avsky dig om du 
kommer, svarta dam!

Alltså gick jag tillbaka till Feather. Han 
stod och såg på korten på golvet.

— Vad skall det här bråket tjäna till? 
sade han, kom fram och tog mig om skul
drorna.

— Nej. Inte nu! sade jag och drog mig 
undan. Jag såg på Ottilies stackars öde 
i korten på golvet.

— Det har blivit sant, tänkte jag och 
kände mig rädd.

Feather hade släppt mig, men han stod 
så nära mig, att jag kunde känna hans 
kind mot mitt hår.

— Fängelse och tårar, tänkte jag. Och 
inte bara för Ottilie... Feather, sade jag 
högt, jag vill inte vara nyfiken, i alla fall 
inte mer än jag är tvungen. Vad har du 
gjort henne?

— Flirtat med henne, sade han, tills jag 
träffade dig.

—-Och sedan?
— Och sedan adjö!
-— Du gör dig i alla fall intet samvete 

av det? utropade jag.
— Varför skulle jag det?
-— Nåja, det kunde väcka tankar hos mig, 

Feather. »Min tur nästa gång», eller något 
i den vägen.

— Vill du gifta dig med mig, min äl
skade! Du vet, att jag vill det.

Det var så det gick till. Jag hade inte 
vetat, att han ville gifta sig med mig. 
Feather är en fjäder. Ingen har fått ett 
lämpligare namn. Men han förklarade, att 
han hade »slagit ned» den här 
gången . . . Jag stod och funde
rade. På sätt och vis var jag inte 
alls glad. Och ändå, om detta 
hade hänt förr än i kväll. Jag 
är icke som Ottilie: jag skulle 
aldrig ha suttit som hon med 
hela mitt hjärta framför en spå
kvinna. Jag skulle ha gått vi
dare och tagit blint vad gudarna 
ville ge mig och aldrig bett om 
mer, tills de antingen togo det 
ifrån mig alldeles eller gåvo mig 
allting. Om de hade tagit bort 
det, hade aldrig någon spåkvin
na fått veta det, det lovar jag.

Men nu då de hade givit mig 
al't, var jag icke glad.

— Nej, sade jag långsamt.
— Nej, skrek han. Du menar 

inte allvar.
— Gör jag inte? Det tror jag 

att jag gör. Ditt sätt att tala till 
henne och se på henne. Det var 
grymt, och värre, mycket värre 
för mig.

— Vad menar du? sade Fea
ther. Han var verkligen utom 
sig.

i Berättelsen om den ödesdigra spåsean- = 
Ï cen, som påbörjades i förra numret, får = 
1 här sitt slut, lyckligt för den ena parten f 

och tårdränkt för den andra.

-— Jag blygdes över dig, sade jag. Och 
jag gör det än.

— Men det visar, att du tycker om mig, 
utropade han. Hans rödbruna ögon blixt
rade mot mina. Jag hade inte anat, att han 
skulle vara så skarpsinnig som detta bevi
sade, men jag höll stånd.

Kring dagens bibelord.
Utvalda för Idun av prinsessan 

Ebba Bernadotte.

Jesus sade: Mitt rike är icke av denna 
världen. Joh. Ev. 18:36.

Söken först efter Guds rike och Hans rätt
färdighet, så skall också allt det andra till
falla eder. Matteus Ev. 6:33.

Guds rike består icke i mat och dryck, utan 
i rättfärdighet och frid och glädje i den Helige 
Ande. Romare brev. 14: 17.

Såsom gäster och främlingar tagen eder 
till vara för de köttsliga begärelserna, som 
föra krig mot själen. 1 Petri brev. 2:11.

Vi häva här ingen varaktig stad utan söka 
efter den tillkommande.

Hebreer br. 13:1.
Genom tron var Abraham lydig, när han 

blev kallad. Hebreer br. 11:8.
Han väntade på ”staden med de fasta 

grundvalarna” vars byggmästare och skapare 
är Gud. Hebreer br. 11 : 10.

— Det är ingenting nytt. Det nya är, 
att jag skall gifta dig med mig.

— Du kommer att göra det också, sade 
Feather.

— Jag tror inte det. Jag tror, att jag skall 
bota mitt tycke för dig. Och jag skulle 
kunna göra det, sade jag.

— Det skulle du kanske, men varför i 
all världen skulle du göra det? Detta är 
en ren olyckshändelse och allt för det där! 
— Han gjorde en åtbörd som ville han 
sparka på korten på golvet. Det såg löj
ligt ut, men ändå såg det ut som om det 
ville säga till mig: »Jag kan tyda ditt öde 
ännu !»

-— Ja, medgav jag, tack vare det här. 
Och det är just orsaken. En sådan olycka 
betyder något. Feather, jag är rädd. »Fän
gelse och tårar», det kortet föll ut för Otti
lie, men jag var med i ödet. Fängelse och 
tårar för Iris också!

— Fängelse är riktigt, sade han och tog 
mig i sina armar för evigt.

Med Feathers armar omkring mig såg 
jag ned på korten. Han betraktade mig, 
sedan stack han fram en fot, och denna 
gång sparkade han verkligen ihop alla i en 
hög. Jag kunde inte tåla att se dem, det 
var liksom en symbol. Ottilies stackars lilla 
öde sparkat i en hög av Feathers fot.

Han sade : S;eså, älskling. Säg ditt ja ! 
De där dumheterna, se, de äro borta. Hon 
överlever nog historien med mig. Seså, 
säg, att du vill gifta dig med mig.

- - Ja, jag förmodar jag vill det, sade jag, 
men jag såg ännu på det förstörda ödet. 
Du har trampat bort dumheterna, Feather, 
men det där kortet är orubbat och det 
säger — och jag började gråta i Feathers 
armar — fängelse och tårar. Du ser, att 
det har gått i uppfyllelse för mig likaväl 
som för Ottilie.

Han sade att tårarna voro gläd
jetårar. Men nu då han är gån
gen och jag har tänkt igenom 
allt, önskar jag att de vore det. 
Jag tänker på Ottilie och hur hon 
måste ha rusat igenom gatorna 
med sitt obetäckta huvud och 
det mörka håret stramat bakåt 
med den litet tragiska anstryk
ning det ger henne och päls
verket, som blåste hit och dit 
för vinden och jag genomtränges 
av en känsla jag ofta har varje 
gång jag möter en sådan flicka, 
som går hem genom torgen från 
sina nöjen — en känsla av oäkta 
patos över den klara nakna pan
nan, som ser så modern ut, men 
bakom vilken ruva alla de gamla, 
gamla tankarna om kärlek och 
krossad lycka. Jag tänker på Ot
tilie och det röda bandet om 
hennes hår, som icke var mörkt 
för Feather, och jag purrar upp 
mitt eget, som var mörkt nog. 
De här tårarna bli nog glädjetå
rar en dag, men jag tror, att det 
alltid kommer att vara litet 
»fängelse» med i dem också.

Fredrika Bremerförbundet har haft ett talrikt besökt årsmöte i Ma- 
riestad. Här ses en grupp mötesdeltagare, varibland märkas: 1) 
fru Lilly Hellström, 2) amiralinnan Lizinka Dyrssen, förbundets 
ordf., 3) dr Karolina Widerström, 4) fröken Ellen Kleman, 3) frö
ken Axianne Tliorstensson, 6) fröken Ida von Plomgren och 7) 

fru Gertrud Törnell. (Foto: Olsson, Mariestad.)

234 miljoner Kr. Utgjorde de svenska konsumtionsföreningarnas omsättning 
1924. ökningen under året var 26 miljoner kronor.

Föreningarnas medlemsantal representerar nu en femtedel 
av Sverges folkmängd.

Denna betydande position visar otvetydigt, att den koope
rativa verksamheten bör intressera varje medborgare.

Studera därför den kooperativa litteraturen. I alla bok
lådor och direkt från

Kooperativa Förbundets Förlag
Stockholm 1.

Bokförteckning gratis och franko.



SOMMARSOL ÖVER VINTERNÖJEN

I "Hennes lilla Majestät" 
debuterar den nyupptäckta 
stjärnan Margita Alfvén- 
Bolin, som här på ett icke 

men effektivt 
bort den trev

liga Stina Berg.

Fiminspelningssäsongen är nu inne och våra skåde
spelare hålla som bäst på att fira sina sommarferier 
i filmstaden på Råsunda. En rad lovande filmer 
förebådas, bl. a. Selma Lagerlöfs Jeruaslem, Ka- 
meliadamen, en Bellmansfilm, Styrman Karlssons 
flammor m. fl. Redan nu ses här några klipp ur 

de filmer, som skola förnöja oss i vinter.

Kameliadamen Tora Teje på film. En stor del av Rå- 
sundas filmstad är just nu förvandlad till gamla Paris 

för denna film. Glad, spänstig och smärt — han har magrat 20 kilot 
— är Rolf nu iklädd Styrman Karlssons uniform och 

flammar på filmen.

Selma Lagerlöfs “Jerusalem" skall i sommar filmas un
der Gustaf Molanders regiskap. Pä midsommarafton an
träda de agerande i filmen — bl. a. Lars Hanson, Jenny 
Hasselqvist, Märta Halldcn och Mona Mårtenson — resan 
till Jerusalem. Väckelsepredikanten Helgum, som ses här 
ovan, spelas av den tyske skådespelaren Conrad Veidt. Ebon Strandin är en förtjusande Ulla Winblad i Bellmans filmen.



REPUBLIKENS DROTTNING
DEN FINSKA PRESIDENTGEM ALEN — EN INTAGANDE OCH POPULÄR DAM.

Presidentbostaden i Helsingfors sedd från hamnen.

Salong i presidentens privata våning.

Byron vaknade en dag och upptäckte att han var ryktbar —’ 

fru Signe Relander vaknade den 16 februari som landshöv
dingska i Wiborg, men somnade såsom maka till Finlands ny
valde president. Dagen, då Finland valde statschef, bringade 
många överraskningar, ty ända in i det sista rådde fullkomlig 
ovisshet om vem som skulle utgå såsom ”segrare” i den av
görande tredje omröstningen, men vad var det mot den över
raskning, som drabbade landshövdingeparet i Wiborg och 
framför allt fru Relander, som förvisso stått fullkomligt främ
mande för tanken på den utomordentligt krävande uppgiften 
att vara statschef s-gemål. Med anledning av det finska pre
sidentbesöket här lämnas några interiörer från presidentens 

slott i Helsingfors.

OM MAN KAN SÄGA ATT EN SYM- 
pati, som i rikt mått och spontant ström
mar en emot, jämnar vägen och underlät
tar ansvar och representationsbördor, så liar 
fru Signe Relanders stig såsom statschefs- 
fru nog inte varit vare sig knagglig eller led
sam. Och med all säkerhet har oron från 
den stora valdagen efterhand förbytts i glät
tig tillförsikt och äkt-kvinnlig beslutsam
het att göra det bästa möjliga av en situa
tion, som sannerligen inte är en av de 
lättaste och bekymmerfriaste.

Makan till Finlands president har näm
ligen alls ingen enkel ställning. Hon är 
på samma gång intet — ty från statsför- 
fattningssynpunkt sett existerar hon knap
past — och allt, ty i praktiken spelar presi

dentens gerrål och 
härskarinna i presi
dentens slott en om
fattande, krävande 
och i många avse
enden vansklig roll, 
vansklig inte minst
med hänsyn till partisplittringen och de 
snart sagt överallt framträdande ohej
dade partilidelserna. Vi få inte glöm
ma att fru Signe Relander är född i ett 
svenskspråkigt gediget borgerligt hem i 
Hälsingfors, att hennes hela uppfostran är 
svensk, att hon endast bristfälligt behär
skar finska språket, att samtalsspråket i 
familjen Relander alltid varit svenska, ja 
att dottern i Wiborg gick i svensk skola.

Rococosalong i presidentens privata våning d slottet.

Däri ligger mycket, som ställt fru presi- 
dentskan i svåra positioner, och att hon 
visat sig behärska dem och över hela linjen 
vunnit sympati och, rent ut sagt beundran 
härrör självfallet i avgörande grad av hennes 
personlighet. Här kan man verkligen citera 
det gamla »grå är all teori, men livets gyllne 
träd är grönt» — det korrektast uttänkta 
officiella uppträdande med noggrant ut
mätt grace åt olika håll skulle med all sä-
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händer rned MAN IOL~ oumbärligt för 
alla, som lia sma liärider rngeket i vatten.

Namnet G A H N 5 
ër en garanti for 
förstklassiqt fabrikat.

SVENSKA
TRYCKERI-
aktiebolaget

STOCKHOLM

Huvudaffären : Klarabergsgatan 54 
Tel.: 21 23, 40 61. Norr 93 o. 993

Filialen : Riddaregatan 17 
Telefoner: 72565. N. 6 47

Utför alla slaga

Bok», Tidnings», Illustra» 
tlons» och Jlccldenstryck

VITRUMS

iFERROLl
är det kraftigast aptitgi- 
vande och mest stärkande 

: av alla moderna organiska
järnpreparat. Synnerligen 
lättsmält föredrages det av 
den ömtällgaste mage. Vid 
blodbrist och svaghet av 

: största verkan. Dess ange
näma smak gör att det med 
lätthet tages av såväl barn 

= som vnzna.
E Tillverkas å
i APOTEKET VASENS APOTEKS- 
i VARUCENTRAL VITRUM,

STOCKHOLM
: Originalflaskor om 500 gram.

Fås & alla apotek.
Nedsatt pris kr. 3.25 pr fl.

fm............................................mm, ..........»»■»»»■■•■(

I midsommarnatten går dansen kring
stången,

i vaggande jazz, eller smekande vals, 
men luflen är kvalmig och därjöre 

mången,
behöver en Tulopastill för sin hals.

kerhet stått maktlösa, där nu fru presi
dentskans intagande, okanstlade väsende 
och personliga charme »gått» från seger 
till seger.

Den icke minst anmärkningsvärda bland 
dessa segrar vann fru Relander på den ly
sande och förnäma bal Finlands ridderskap 
och adel under adelsmötet i mars gav i sitt 
stolta palats vid Alexandersgatan. Repu
bliken Finlands adel spelar ju såsom stånd 
ingen roll alls, och frånvaron av rikedomar, 
»feodal» situation, börd och briljanter har 
grundligt »blandat upp» det fåtaliga frälset 
i det borgerliga samhällets kompakta skikt. 
Men den vart tredje år återkommande adels- 
balen, vilken denna gång även, likasom för 
sex år sedan, bevistades av general Man- 
nerheim (då riksföreståndare), är i alla hän
delser en unik och exclusiv företeelse i re
publikens och huvudstadens yttre liv, exclu
siv ej minst därigenom, att exempelvis nu 
i mars festen utom av finländsk och ut
ländsk adel bevistades endast av corps di
plomatique och president-familjen.

Den jättelika riddarhus-salen med sina 
vapenklädda väggar och läktare, tätt be
satta av outtröttliga åskådare, var fylld av 
sköna damer i hyper-eleganta toaletter och 
ordensklädda herrar i uniform eller frack, 
då fanfarer signalerade först general Man- 
nerheims och så presidentparets ankomst. 
Fru Signe Relander kom, såg och segrade. 
Smärt, högväxt och med utmärkt hållning, 
klädd i en bedårande dräkt av glänsande 
mjukt silvertyg, drog hon allas blickar till 
sig. En av de första, som med utsökt ar
tighet underhöll sig med henne, var gene
ral Mannerheim, och balen öppnades med 
en vals, där greve Aminoff till Rilax, 
en ättling i rätt nedstigande led till den 
kände gustavianen, förde fru presidentskan.

Att popularitetens varma sol lyser över 
fru Relanders väg såsom gemål till F;n- 
lands statschef är ett faktum, som vi blott 
ha att konstatera. Och då hon vunnit den
na lyckliga ställning tack vare sin personlig
het står det utom allt tvivel att de stundan
de tiderna och kommande åren endast kom
ma att befästa densamma.

Att presidentparet av Finland, där be
folkningen till 7/8 eller 8/9 är finsktalande, 
står allt finskt i landet och alla finska strä
vanden och företag nära i intresse och, där 
det så kan ifrågakomma, handling, är en 
i och för sig naturlig sak. Men detta har 
bevisat sig ej hindra ett älskvärt uppmärk
sammande även av det svenska Finland 
och dess företeelser på olika områden. Så
lunda synas presidenten och hans maka 
inte sällan i statslogen på Svenska teatern, 
exempelvis senast under Olof Winnerstrands 
gästspel.

Jag slutar här, dock tillfogande den lilla 
annotationen, att då kung Gustav av Sverige 
i augusti, såsom planerat är, i Flälsingfors 
besvarar det officiella besök president Re
lander nu avlägger i Stockholm, skall han 
i slottet med den bedårande utsikten över

Iduns byrå och expedition,
Mästersamuelsgatan 45, Stockholm.

Redaktionen: .... Kl. 9—5 
Riks 8660 — Norr 9803 
Red. B. Carlsson kl. 1—3 
Riks 8660 — Norr 402

Expeditionen: ... kl. 9—5 
Norr 1602 — Norr 6147 
Annonskontoret : kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147

Iduns annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

35 öre efter text. 40 öre 
å textsida. Bestämd plats 
20 % förhöjning. Led. pl. 
och Platssökande 25 öre.

Utländska annonser:
45 öre efter texten, 50 öre 
å textsida, 20 % förhöjn. 
för särskilt begärd plats.

Iduns prenumerationspris:
Idun uppl. A.

Helt är ..................... 15
Halvt år .................. 8
Kvartal ..................... 4 25

Idun uppl. B.
Helt år .......................  17: 50
Halvt år .................... 9 : —
Kvartal ...................... 4:75
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I FRILUFTSLIvI
biir dubbelt värde
fullt, om Ni i vinter 
kan återse det i

LEVANDE

BILDER.

Kinematog raf ering

= med Ê

|pathé-baby|
är ej nämnvärt dy
rare än vanlig foto
grafering men ger 
mångdubbel valuta.

NERLIENS
Hamngatan 26 

STOCKHOLM
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de enda svenska.

Att själv laga
sina skor är en mycket enkel sak. 
Med en burk Resolit lagar Ni lätt 
20 st. trasiga skosulor, av läder 
eller gummi, precis lika bra som 
någon skomakare, och hela kost
naden blir 2.85.
Det skulle aldrig falla Eder in att 
kosta på halvsulning av Edra 
gamla skor, som Ni annars skulle 
kunna hava stor nytta av, t. ex 
på landet.
Börja Ni en gång använda Re
solit, kommer Ni fortsätta och 
därmed spara hundratals kronor, 
över 86,000 st. sålda. 100-tals in
tyg finnas.

Säljes hos N. K., Beckers, och 
alla färg- och skohandlare i Sveri
ge samt från Resolitagenturen, 
Stockholm, L. Vattugatan 25. Tel. 
12263.

R. 9.
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Säger NI Tjehsbros

med klöverbladet, visar Eder apo
tekare eller handlande Er den 
renaste och finaste vaseline som 
finns. Chesebrough’t Vaseline 
bör NI alltid ha hemma. Den lr 
enastående till ingnidning mot 
spruckna händer, hudirritatio
ner i blåst och sol samt vid 
hudlöahet, särskilt hos små 

^ barn. Dessutom billigast av allt. 6^,
*99999**9**99***999 K

Varje morgon ett glas

Fruktsalt-Samarin
Det håller fysiken fin, det utför 

en invärtes rengöring, avlägsnar 
från kroppen otjänliga ämnen, ut
driver den skadliga urinsyran samt 
uppfriskar blodet, ger god hälsa.

Fruktsalt-Samarin
per flaska Kr. 2.50 erhålles å apo
tek, hos droghandlare m. fl. 
Cederroths Tekn. Fabrik, Sthlm

ÄKTA SPETSAR
alla slag till billiga priser i 

Teneriffa Magasinet, 5 Biblioteksg.

Strumpstoppning 
med maskin.

En nyuppfunnen billig och 
praktisk hastighetsstoppare 

som envar bör för
skaffa sig.

En firma i Malmö har nyligen ut- , 
släppt i marknaden en liten praktisk j 
apparat, benämnd ”Stickstrumpan”, för j 
stoppning av strumpor, trikåvaror, lin
ne och vävnader av alla slag.

”Stickstrumpan” är genom sitt kva
litetsarbete en för varje hushåll oum
bärlig, praktisk o. oöverträfflig artikel.

Under det att förr stoppning av ' 
strumpor och uppbättring av linne ofta ; 
för husmodern var ett mödosamt och I 
besvärligt arbete, blir det numera med 
hjälp av hastighetsstopparen ”Stick
strumpan” ett rent nöje. Det arbete, j 
som förr tog timtal i anspråk, uträttas l 
med hjälp av ”Stickstrumpan” på någ- j 
ra få minuter. Handhavandet av appa- j 
raten är så lekande lätt att var och en I 
genast kan påbörja att arbeta med den
samma. Varje litet barn, ja, t. o. m. 
personer med svaga ögon äro i stånd 
att med hjälp av ”Stickstrumpan” ut
föra det finaste arbete. Apparatens för
delar och den tidsbesparing som upp
nås genom användandet av densamma 
kan icke nog framhållas. Den med 
apparaten utförda, regelbundna vävnin
gen kan omöjligt jämföras med ett 
för hand utfört arbete. Det besvärliga 
och tidsödande handarbetet bortfaller 
om Ni använder Eder av ”Stickstrum
pan”. Hastighetsstopparen ”Stickstrum- ! 
pan” ägnar sig för all slags stoppning, 
från finaste linne till de grövsta ylle- i 
strumpor. Gammalt upprepsgarn kan 
användas lika gott som nytt.

”Stickstrumpan” inbesparar tid, ar- j 
bete och pengar och bör ej saknas i | 
något hem.

Apparaten, väl emballerad och för
sedd med påbörjat provarbete samt ut
förlig bruksanvisning, erhålles för det 
billiga priset av kronor 3: 90 plus 
frakt, och råda vi envar som ännu ej 
förskaffat sig densamma att genast till
skriva fabrikanten. Adressen är endast 
Sydsvenska Maskinimporten, Avd. 12, 
Malmö.

Firman antager även agenter å alla 
platser mot hög provision och fast lön.

(Annons.)

Södra hamnen och det minnesrika Svea
borg möta en värdinna, en ungdomlig, älsk
värd och okonstlad dam, med den charme 
i blick och väsen, som alltid vinner hjärtan.

Skisser från kontinenten.
(Forts. fr. sid. 683.)

hus. Men vi må se till att vi börja med oss 
själva. Utan att vi äga det rätta sinnelaget, 
som har fördragsamhet med allt men som 
sätter sig till doms över ingen, är det 
bättre att stanna hemma. En man, som 
tiger därför att han intet har att säga, 
är visare än hundra skrikhalsar, som ropa i 
fåvitsko. En susande cypress har kanske 
mer att berätta om än all världens skräl
lande basuner, blåste de än med sådan 
kraft att själva Je rikos murar vore färdiga 
att falla för deras dån.

Så susa, ni stora mörka träd, som döden 
gjort till sina egna. Ni erinra oss om så 
mycket. Minnena bo i er krona. Ni kunna 
vara punkter i ett landskap för ögat att 
vila på, ni kunna vara en spjutgård som 
leder till heliga orter, ni kunna vara det 
sista strecket i ett avslutat liv. Cypressen 
är som en bredbladig lans med skaftet i jor
den och udden riktad mot målet för vår 
längtan. Intet träd symboliserar bättre män- 
niskoandens dunkla härkomst och höga be
stämmelse. Därför bör det äras av envar, 
som älskar livet och vördar döden.

Att bära hand på en cypress vore att be
gå ett helgerån. Vem släcker ljuset på al
taret innan det brunnit ner? På samma 
sätt borde aldrig någon jättelans fällas 
förrän dess tid är ute. Varför rycka vap
net ur vår egen hand? Ty cypressen är 
ett spjut som naturen gett våra tankar i den 
kamp de måste föra för att nå bortom 
vardagens enahanda. Det är begrundan- 
dets, fördragsamhetens, minnenas och löf
tenas heliga träd.

Just nu spelar en sunnanvind i den höga 
cypressen vid min port. Den står där en 
gång ett ärevördigt capucinerkloster reste 
sina murar, bakom vilka fromma bröder 
tummade randbanden medan de smuttade 
på vinet, som de själva pressat ur sina 
viners druvor. Vi ha blivit goda vänner, 
trädet och jag. Vi förstå varandra, och 
varje gång jag går förbi nickar jag som 
till en gammal bekant. Kanske svarar han 
med en lätt, mycket lätt böjning på hu
vudet. Han är litet kal i toppen av all ålder 
och vishet, men vem blir inte det när 
åren börja göra sig påminda. Han är ändå 
livskraftig; kronan är sund och stammen 
rak som en spira. Han skall säkert stå där 
länge än till kommande generationers gläd
je. Måtte de också förstå honom! Måtte 
de inse att han är en länk mellan forntid 
och framtid, en lans i den eviga kampen 
mellan ljusa och dunkla makter, ett tänt 
ljus på naturens strålande altare!

PEWE.

Ellen Keys bästa vän.
(Forts. fr. sid. 686.)

själv utsåg åt maken och sig. En enkel 
sten med namnen reser sig över graven. -—

Lillgården låg i Örgryte utanför Göte
borg vid foten av en kulle. Det var ett 
lågt envåningshus, inbäddat i grönska. Där 
såg jag Lisa Hultin för första gången för 
sex år sedan, och vad jag här nedan skil
drar är personliga intryck.

Det var naturmänniskan i Lisa Hultin, 
som först grep mig. Ty hon njöt naturen så, 
som endast en utsökt kännare av den kan 
det. Det var i maj, blommorna doftade 
och det nyutslagna lövet stod så skirt och 
lätt mot den svala aftonhimlen. Vi sutto
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fSïlo CViïcimin^Ùtoklad
Är lämpligaste dessert efter varje måltid. 

Utomordentligt delikat och närande. 
Pris 25 öre.

Alla Råttor loc- 
kas utav Mu- 
ridin”

Det verkar som 
förgiftat vin 

Dess färg är röd 
Och Muridin är 

säker död.

GEYSIR“ oeh 
“ÄRIEIi“

anläggningar

MURIDIN utföras, inspektera« och kontrollera« av

AKTIEB. MALMÖ
försäljes i alla kemikalieaffärer och 
apotek i flaskor à 2 : — & 3:50. 

OBS.! Oskadligt för husdjuren.

Telegr. Kockumsjern.

Rt. 526, 816 och 24 04. 

Insänd ritningar. Begär förslag.

En N äfveqvams trädgårds- 

vält keköves nu för iordning

ställandet av tennisplanen 

oclt trädgårdsgångarna.

Vi tillverka prydliga träd- 

gårdsurnor, soffor ock känkar, 

solvisare m. m., utförda efter 

skulpturer av nu levande 

svenska konstnärer.

NÄFVEQVARNiS BRUK

— Grundlagt 1623 — 

NÄFVEQVARN



CHOKOLAD
är uFsökF delikah

FOTOGRAFERA
Eder sj älv, Edra barn, anhöriga och 
vänner vid sommarens alla glada till
fällen. Egna amatörfotografier skänka 
Eder dubbelt nöje och varaktig glädje 
även i framtiden.

KAMEROR
och alla slags fotografiska artiklar fin
ner Ni i största urval hos

FORSNERS A.-B. 5,1 “,,1,™°,.ST,
Begär vår Priskurant I över alla fotogr. artiklar, omfattande c :a 300 

sid., rikt illustr. Sändes gratis.

I

Salon d’ Originelle
Damutstyrslar, alltid sista nyheter. 
Regeringsgatan 22 1 tr. Sthlm Tel. 

Norr 26343.
Innehavare: SIGNHILD STENMARK

Hushållstvätt,
ungherr-, damtvätt, stärksaker och all 

slags fintvätt. Bäst och billigast.
Tvättcentralen, Tunnelg. 17, ö. gr., Stlhm 
Ring Tel. Riks 22 59 eller Norr 117.

Reymersholms Kronolja
Den är framställd av de yppersta vegetabilier och 
därför synnerligen ren och välsmakande. Efter ingå
ende prov i hundratals svenska kök har oljan be
funnits likvärdig med de finaste utländska matoljor. 
Samtidigt är vår olja betydligt billigare än dessa, 
den försäljes i i-liters bleckburkar till ett pris av

2 kronor per burk.
Övertyga Eder genom ett prov om att såser och 
sallader erhålla en särskild bouquet genom tillred
ning med vår olja! Den erhålles hos alla välsor
terade specerihandlare eller direkt från

REYMERSHOLMS GAMLA INDUSTRI A.-B.
HÄLSINGBORG

/fen

I

i

på den lilla kullen bakom gården, och Lisa 
prisade naturen. Hon berättade om våren i 
Småland, på Kallernäs, och om sina van
dringar med Ellen Key. Det var liv och 
färg över skildringarna. 1899 hade de van
drat runt Frykensjöarna i Gösta Berlings 
och Gustaf Frödings rike. Poesien var all
tid med på dessa vandringar! I samband 
med världsutställningen i Paris 1900 hade 
de vandrat i Bretagne och sedan i Norge. 
— Samma år deras 70-årsdag inföll van
drade de runt Vättern och trots sin ålder 
3 mil om dagen.

Den kvällen följde jag henne in. 
Hon satte sig vid harpan. I ett så
dant ögonblick förändrades hennes vä
sen. Då var det draget från modern, som 
gick igen. Harpan rymde världar av min
nen, och den var tolk för hennes själs in
nersta. Vad harpan betydde för henne uti 
musikens värld, det betydde uti diktens 
värld Fröding. Men utom Fröding älskade 
hon också snillets och klarhetens skald, Teg
nér. Då möttes de bägge polerna i hen
nes väsen. —

Det var en småländsk energi och okuvlig 
vilja hos Lisa Plultin. Hennes liv från vag
gan till graven var fullt av umbäranden, 
rikt på sorger. Hennes årsinkomst understeg 
väsentligt en arbetares, men den räckte till 
allt, till alla: till böcker, blommor, till 
undfägnad åt de många gästerna, till fatti
ga, sjuka och gamla. Hon gav av fullt 
hjärta, och det hon gav välsignades hun- 
drafallt. Ödets slag föllo tätt och tungt 
över henne. Men hon gav sig inte. Först 
när det mesta av det hon älskade, blivit 
henne berövat, och livet, sist i världskri
gets form, dödat hennes tro på det ideala 
hos människorna, kunde det komma något 
hopplöst i blicken.

För den skull verkade hon inte nedstämd. 
Nej, när man kom till henne, hur man 
än var till sinnes, vem man än hade med 
sig, log alltid Lisa Hultin lika glatt väl
komnande och var lika sprudlande ironisk, 
lika kvick som alltid. Hon gav med sådan 
slösande rikedom alla de ljuvliga gåvor, 
man annars sällan får av människor, att 
det var en gåta att det räckte till. Ja, hon lev
de för andra. Jag minns, hur orolig hon var 
för att inte arbetarnas läsecirklar skulle få 
några föreläsningar. Hon arbetade och låg 
i för detta som för en hjärtesak. Men sjuka 
och nödställda lågo henne dock närmast om 
hjärtat — och så barnen. När jag vill, 
ser jag henne på stolen med den ivrigt 
lyssnande barnaskaran omkring sig. På sa
goberättandets område var hon en konst
när som få.

När jag lärde känna Lisa Hultin hade hon 
redan nått ålderdomen. Hon gav mig lik
väl det starkaste intryck av ungdom, liv 
och energi, som jag fått av någon varelse. 
I hennes lilla enkla men gammaldags trev
liga hem samlades en krets av ungdom med 
litterära intressen. Lisa var den samman
hållande och enande länken.

Det fanns en sida i hennes väsen, som 
mera sällan kom till synes. I stilla stunder 
med sina mest förtrogna kunde den glimta 
fram. Man såg den skymta i ett ögonblick, 
då hon satt på sin vanliga plats på sym
fonikonserterna, någon gång också vid har
pan. Hårt och intimt sammanbunden med 
släktets oändliga kedja, kunde hon ibland 
gripas av den tunga meningslösheten i att 
allt skulle brytas med döden. Själv var 
hon klar med tillintetgörelsens stora myste
rium, och ingen stråle lyste i natten bortom 
graven.

Dock var hennes släkt på något sätt 
klarseende, framsynt. När Måns Hultins 
far dog på Willmanstrand utbrast hustrun: 
»Nu dog Magnus, för jag hörde hans sabel 
klinga». Då Måns Hultin böjde sig över
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BLOMSTER
hälsningar
ÖV6T hela jorden. Hovleverantör

Beställningar å blommor ombesörjes 
kostnadsfritt under garanti för omsorgs

fullt utförane å alla platser av

VASA BLOMSTERHANDEL
GUSTAF EKMAN, 

GÖTEBORQ.
I Telefoner 10365, 4314. Telegr. Vasa.

Kungl.

j Medlem av Föreningen för blomsterbe- 
1 ställningsförmedling samt de intematio- 

nella organisationerna F. T. D. U. S. A. 
! samt B—V i Tyskland 6000 medlemmar.

SgL del med

EN NY CREME, SOM AVLÄGSNAR 
GENERANDE HÅRVÄXT

Behagligare att använda än 
depilatorium. Vida att före
draga framför rakapparater.

Använd aldrig rakapparater, vilka en
dast förorsaka, att håret växer fortare 
och tätare för varje gång de användas. 
Begagna icke heller illaluktande och 
irriterande depilatorium. En ny, parfy- 
merad, sammetslen creme, som tager 

j bort håret liksom solen smälter snön,
; har uppfunnits. Medan rakapparater och 
! vanligt depilatorium endast borttaga 

håret ovanpå huden, avlägsnar VEET 
även håret under huden. VEET är 

I lika lätt att använda som vanlig an- 
! sikts-creme. Ni smörjer endast på det 

i det tillstånd, vari det finnes i tuben, 
låter det sitta kvar ett par minuter 
tvättar därefter av det, och håret har 

I försvunnit som genom ett trollslag, 
j Kan erhållas till ett pris av Kr. 4.00 

och Kr. 2.25 i alla apotek och parfym- 
I affärer samt hos damfrisörer och ma- 
1 terialister i hela landet. Engros Depot 

för Sverige : Eneqvist, Holme & Co., 
A/B., Vasagatan 15—17, Stockholm.

Prospekt och intyg gatis från 
HARALD WESTERBERG & C:o 

— Göteborg. —

Börja dagen med en

SANOKAPSEL
E" N SAN OKAPSEL dagligen* 

år det- mést idealiska medel 
alt ersätts all kraftförlust, att 
undanröja sömnlöshet, missmod 
och ålderdomssympton samt, först 
och främst, nära och stärka rygg
märgen, hjärnan .ocb nerverna. 
Sanokapslarna tillhandahållas på 
apoteken och i kemikalieaffärer 

riket runt Gör det till 
regel alt börja dagen 

oied en SanokapseL 
*/i aik (20 kap»M Kr. 4.2 S 

U V. (10 # . X25

Advokaten Eva Andén
Ledamot av Sveriges Advokatsamfund. 
Lilla Vattugatan 14 - STOCKHOLM 

Tel. 7576, N. 18336 
Specialitet : Familje- och arvssaker, Bo
utredningar och testamenten. Även 

skriftliga förfrågningar.

Fråga: Kan Idun upplysa mig 
om, vart en landsortsbo på besök i 
Stockholm skall vända sig för att 
få läsa landsortstidningar, utländ
ska dito o. s. v.?

Svar: Vi anbefalla Café Cosmo
polite, Vasagatan 5, som håller ett 
50-tal in- och utländska tidningar. 
Dessutom hemtrevliga lokaler och 
moderata priser (Annons.)



Del bekanta smärt
stillande medlet

Aspirin-
Tabletter

Endast de Skfa tablet
terna med bandarol 
odi garanfimfirke böra 
användas vid förkyl- 
ningssjukdomar, in- 

»iluensa, huvudvärk 
och tandvärk. 

Erhållas pà alla apotek.

bë^HSTEin
FLVGLAR^^PIANIHOK

HOFFMANN*
MALMSKILLNABSG*St5B

BAD-
DRWKTER

För barn från kr. 1.50 
för damer från kr. 2.25

S I M B Y X O R
för barn från kr. 0.75

BADMOSSOR
från kr. 0.75

BADKAPPOR
dam kr. 19.—

BADSKOR
för damer, från kr. 1.75 
för barn från kr. 1.35

BARN-BADKAPPOR
för alla åldrar.

[Paul U.%erc)stTÖTm%
74—78 Drottninggatan 74—78 

STOCKHOLM

Wlaiet Spantet
Stiftat av:

Livförsäkringsbolaget Balder — 
ömsesidigt

Försäkringsaktiebolaget Iris 
Svenska Lifförsäkringsanstalten 

Oden
Lifförsäkrings-Aktiebolaget

Victoria

Vad uppnår man med hjälp av 
”Sparuret”?

Man uppsparar, utan att man mar
ker det, ett kapital.

Man säkrar sina efterlevande vid 
sitt frånfälle.

Man tryggar sig ekonomiskt vid 
olycksfall, invaliditet och sjuk
dom.

Detta kan förvärvas genom små
belopp, som eljest lätt givas ut till 

ingen nytta.

KUNGSGAT. 17, STOCKHOLM
Tel. : 27 22, 27 24, 27 25, N. 28 96

GLORY
TANDCRÊME

sin hustrus kista för att säga farväl (det 
var i januari) hörde Sophie Key honom 
viska: »Farväl i:a maj kommer jag till 
dig». Av sorg tynade kaptenen också av 
och i maj vilade han hos sin älskade under 
den stora linden på Vestums kyrkogård. 
Mer än en gång hörde jag Lisa ibland 
skämtsamt, ibland allvarligt berätta om »den 
grå damen», som alltid visade sig på Kaller- 
näs, då någon skulle dö eller en olycka in
träffa. För några år sedan, då Lisa var 
därnere vid Kallernäs för sista gången för 
att taga avsked av sitt älskade hem, som 
höll på att rivas, såg hon åter den grå da
men, och en olycka träffade i samma stund 
en av hennes kära. —

Jag minns Lisa, skall alltid minnas henne 
just så, när hon talade sista gången om 
dessa och dylika ting. Hon satt halft fram
åtlutad i skymningen, de vänliga ögonen 
melankoliska och fyllda av syner, som hon 
ville, men ej kunde förkalara.

Lisa Hultin! Din låga var mer klar och 
brinnande än andras. Jag tror, att den 
alltjämt är lika klar och brinnande. På 
andra sidan.

HARALD SCHILLER.

När Västergötland flög till 
Danmarlç.

(Forts. fr. 688.)
Aëro-Transport närmare och närmare. Den 
beskriver en flott båge och landar vackert 
på gräset.

Prins Axel springer fram för att vara den 
förste att bjuda sina svärföräldrar välkomna 
till Danmark som luftpassagerare. »Vel- 
kommen!» ropar den populäre prinsen och 
svänger med sin hatt.

Dörren till den lilla hytten går upp och 
prinsessan Ingeborg visar sig iförd en char
mant, ljus vårdräkt.

— Det var härligt! småler hon och häl
sar hjärtligt på sina anförvanter samt ger 
sin farbroder, prins Valdemar, en godmor- 
gon-kyss. Efter henne komma prinsessorna 
Astrid och Märta, även de i ljusa vårdräk
ter, samt den 14-årige hertig Carl. Sist 
synes hertigens av Västergötland höga och 
raka gestalt stiga ut ur Junkermaskinen.

Nu närmar sig Sveriges chevalereske mi
nister, friherre Beck-Friis, de kungliga. Strax 
efteråt se vi Dansk Luft Transports direktör 
Bent Rom överlämna en praktfull rosen
bukett åt den leende prinsessan Ingeborg.

Därpå fördelar sig sällskapet i de vän
tande bilerna för att fara hem till Berns- 
torfshöj, där lunchen väntar dem. Dess
förinnan uttala sig alla de kungliga passa
gerarna med hänförelse om denna deras 
första flygtur, av vilken de i det oförlikne
ligt vackra sommarvädret hade njutit i fulla 
drag.

Men ute vid flyghamnen stod direktören 
och funderade på om det icke vore så gott 
att genast anskaffa en sådan röd matta, som 
på järnvägsperrongerna brukar utläggas för 
kungliga resande. Ty tänk om det bleve 
brukligt, att de hädanefter alltid kommo och 
foro luftledes... ! V. S.

Ännu en remarkabel flygtur . . .
Löjtnanten i Väg- och vattenbyggnads

kåren Knut Lyrholm och hans unga fru 
Ester, född Berggren ha låtit tala om sig 
därför att de blivit vigda i flygmaskin mel
lan Malmö och Amsterdam.

Vigseln i flygmaskin har mötts med ogil
lande av prästerskapet med ärkebiskopen i 
spetsen. Den senare tycker att det är be
synnerligt att folk kan hitta på något dy
likt och kyrkoherde Isberg i Malmö tror att 
denna slags kyrkvigsel blir både den första 
och sista.

a-b-per _

NS
STICKMASKINER

överglänsa
alla andra, fabrifzat-

Svenskt arbete. Svenskt material.
SO års erfarenhet. 20 års garanti.

Säljas på bekväma avbetaln.-villkor till sänkta priser.

1.-1. PEI PERSSONS »il- och STICKMASKIN
Fack 517. Stockholm 1.

Sk and. Konstslöjdfö rsäljning
Drottningg. 77, Stockholm. Norr 743.

Realiserar Sommararbeten
Ritade och påbörjade draperier, gardi

ner. löpare, dukar etc.

TVÄTT.
För välgjort arbete, sänd Eder tvätt till 
STOCKHOLMS TVÄTTANSTALT. 

Telefon Huvudsta 1 09.

N. K-s gedigna

RESEFFEKTER
uppskattas alltid tack vare 
sitt goda utförande och 
eleganta utseende. Skaffa 
Edra koffertar och väskor 
för semesterresan från

A/a NORDISKA KOMPANIET
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Ressällskap
genom Iduns reseförmedling.

38-årig kontorsdam önskar res
sällskap till Abisko eller annan 
plats i övre Norrland omkr. 9— 
22 augusti. Svar till ”Norrländ
ska, varm naturvän”.

Redovisning

Iduns förening ”Födelsedagen” 
har ytterligare erhållit :

Trspt Kr. 1,179:50
Fru E. H-bg, Sthlm ......... 50 : —
Överstinnan Anna Hyltén-

Cavallius, Smål. Burseryd 2 : — 
Gerda Frisk, Kopparberg.. 2: — 
Friherrinnan Gerda Lager-

felt, Sthlm ...................... 2 : —
Fru Ida Sylwan, Hälsing

borg ................................ 2: —
Doktorinnan Maria P radon,

Malmö ............................. 2:—
Fru Ebba Blaag, Malmö .. 5 : —
Doktor Tora Wigardh, Gö

teborg ..............................  2 : —
Fru M. Elgstrand, Hällnäs 2: — 
Fröken Greta Hultgren, 

Norrtälje .......................  2: —
Trspt Kr. 1,250: 50

Av dessa äro Friherrinnan La- 
gerfelt, Fru Sylvan, Doktorinnan 
Pradon, Fru Blaag samt Doktor 
Tora Wigardh nyanmälda som 
medlemmar.

Signaturen H. T. har från H. 
Nd., Jockmokk, mottagit kronor
5:—•

FRÅGOR OCH SVAR

Svar: ”Mångårig prenumerant, 
den unga mannens mor” rådes att 
vända sig med sin förfrågan till 
biträdande överläkaren på Kon- 
radsberg, Doktor G. Eländer. Han 
kan ge säkra adresser på enkla 
lanthem, där de ta emot lindrigt 
sinnessjuka.

Svar till ”Röd näsa”. Sök på 
sjukhuset S :t Göran, avdelningen 
för hudsjukdomar, där Ni erhål
ler såväl billig som rationell be
handling.

Svar till ”Hämorroider”. Det 
gäller för Er att hålla magen i 
ordning med lämplig diet. Und
vik dessutom ett allt för stilla
sittande levnadssätt. (En tids cy
kelåkning visar sig understundom 
vara en god behandlingsmetod !) 
Mot klådan stolpiller. Visa sig 
hämorroiderna synnerligen be-

”JOFUROLBAD är ett osvikligt me
del mot bladlöss”. Se sid. 39 i ”Från 
blomstergården” av Margareta, Kron
prinsessa av Sverige.

J OFUR OL-PREPAR ATEN tillhan
dahållas å apotek, av frö- och färghand
lare samt expedieras direkt från fabri
ken.

Bruksanvisning jämte prislista och 
intyg sändes på begäran

Tekniska Fabriken Jofur
NILS I. BRUZELIUS,

Lidingö Villastad. Tel. Lidingö 11 29.

Av SANGALLA té
rekommendera vi 
råra kända märken

"Pekoe Souchong"
"I mperiaT', "Ordinary" 

i originalförpackningar.

PERCY F. LUCK & Co.

OFIROL
IDAR ALL VAX TO H Y R. A 
UROLBAD'APHICIO-NICOTOXm

Te rro
Ger varaktig högglans och skyddar 

lädret mot väta.

30 öre pr stor ask eller stor tub.

svärliga, med smärta och starka 
blödningar är enda utvägen, ope
ration, vilken oftast är tämligen 
lätt utförd.

Fråga: Var god giv mig adres
sen på några antikvariska bok
handlare i Danmark och Norge.

Gabriella.
Svar: I Oslo: Danm & Son, 

Övre Slottsgade 6.
I Köpenhamn: Einar Harek, 

Fiolstræde 33.
Fråga: Vore så tacksam om 

Idun ville ge mig ett gott råd. 
Hur kan man bota s. k. hösnu
va”, som återkommer varje som
mar och är mycket plågsam?

Margareta.
Svar: Hösnuva kommer av att 

frömjölet från det mogna höet 
tränger in i näsa och mun och 
åstadkommer retning på slemhin
nan i svalget och näsan. Man kan

inte göra annat än spruta hals och 
näsa med någon desinficierande 
vätska, såsom borsyrelösning eller 
3 % vätesuperoxid utspädd med 
34 kokt vatten.

Som hösnuva ofta är förenad 
med feber och törst, måste dieten 
vara lätt och bestå av svala saft- 
eller fruktsoppor samt citronvat
ten som dryck.

Det enda säkra för att undgå 
obehaget är att vistas vid havet el
ler i en stad under den tid höet 
är moget och tills det är slaget.

Fråga: Ar det passande att 
bjuda brudgummens mormor, 
mostrar eller morbröder att en
dast i kyrkan åse ett bröllop, då 
brudens föräldrar giva middag för 
ett flertal övriga släktingar och 
vänner? Undrande.

Svar: När brudens föräldrar 
giva en tämligen stor middag för 
släktingar och vänner, bör natur

ligtvis även brudgummen ha sina 
släktingar med. En annan sak vo
re, om middagsgästernas antal vo
re mycket inskränkt, då behövde 
de ej förvåna sig över att cj bli 
bjudna.

Fråga: Kan upplysning lämnas 
om Guy de Maupassants bok ”La 
Maison Tellier” finnes översatt 
till svenska språket?

H. N. 666.
Svar: Boken i fråga torde ej 

vara översatt till svenska, åtmin
stone att döma av bokhandelska- 
talogerna, såvida den ej fått nå
gon annan titel, helt avvikande 
från originalets.

Fråga: Kan Idun ge mig något 
råd hur jag skall kunna lindra 
min sjukdom. Jag har i fyra års 
tid lidit av nervvärk i huvudet, 
som yttrar sig i tryck åt hjässan, 
samt många andra olika sympto
mer. Olycklig.

Svar: Med de ofullständiga 
upplysningar, Ni lämnar (”samt 
många andrå olika symptomer”), 
utelämnande av ålder o. s. v. är 
det omöjligt att ge något råd. 
”Nervvärk” i huvudet kan ha de 
mest olikartade orsaker : nervin
flammation, synrubbningar, hjärn- 
svulst, blodkärlsförändringar, för
stoppning o. s. v. Och att endast 
gissa sig till, vad som av allt det
ta och mer till kan ligga till grund 
för Ert lidande, torde ställa sig 
fullkomligt omöjligt. Det enda 
förnuftiga rådet, blir därför: upp
sök läkare.

Fråga: Hur bära sig åt med en 
gammal vitlackerad möbel för att 
få den snygg, när man ej vill kos
ta på omlackering? Verona.

Svar: Sedan möblerna blivit 
tvättade med ljumt vatten och all 
lös smuts avlägsnad med en mjuk 
borste, gnides det lackerade träet 
med en blandning av slammad 
krita och matolja tills det blir 
blankt. En torr mjuk trasa att 
gnida efter med.

För att borttaga svarta fläckar 
efter skodon eller dylikt betjänar 
man sig av fotogen eller bensin.

Fråga: Finnes någon privat tea
terskola i Sthlm, där man kan få 
lektioner i talkonst och plastik?

T eaterintresserad.
Svar: I Elin Svenssons teater- 

och filmskola, Kungsgatan 28 4 
tr., givas sådana lektioner ni ön
skar, men nu under sommaren är 
det antagligen ferier. Ej förrän i 
september börjar ny termin.

Fråga: Kan Idun ge mig för
slag på några lämpliga rörelser 
för en kortare morgongymnastik 
frågar Icke gymnast.

Svar: Ni bör skaffa er J. P. 
Müllers nyaste bok ”Fem minu
ter dagligen”, som finnes i bok
handeln till ett pris av kr. 3: 75.

Fråga: Jag är själv av den upp
fattningen, att i mitt ena öga den 
s. k. gula fläcken saknas. Fin
nes möjlighet att operativt eller 

'på annat sätt råda bot mot detta? 
j (Som stöd för min uppfattning 
digger den omständigheten att jag 
endast är mäktig direkt seende på 
det ena ögat. Seendet med det 
andra ögat är likartat med det 
indirekta seendet på det normala 

, ögat.) Lea.
I Svar: Saken förhåller sig an
tagligen så, att ni lider av med
född skelögdhet. I sådant fall ut
bildar sig nämligen endast ett öga 
för det direkta seendet, under det 
att man på det andra är mer el
ler mindre svagsynt. Är Ni ännu 

^ung, kan möjligen en längre tids 
' energisk behandling med synöv
ningar, glas etc. göra nytta. Råd
fråga ögonläkare.

avlägsnar all beläggning 
på tänderna utan att på 
något sätt skada dem.

Märk noga priset, 
endast

50 öre pr tub.

Den mest bedårande kvinna mi
ster sin charm och sitt utseende, 
då fräknarna begynna framkomma. 
De verka generande och kunna 
icke döljas genom puder eller 
smink. Endast ett medel, General- 
depötens Fräkenpomada, effektivt 
och oskadligt, känt sedan årtion
den tillbaka, hjälper Eder till bort
tagande av fräknar, finnar och 
pormaskar. Till salu i samtliga 
parfymeriaffärer till ett pris av 
3 kr. pr burk. Följ noga bruks
anvisningen. Engros : A.-B. Par
fymeri R. Barlach, Stockholm 1.

IviÄiiiwö Hospiz
Engelbrektsgatan 11.

Dam- och familjehotell, tyst, lugnt 
och trevligt.

MALMÖ. Tel. 2514.
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TILL IDUNS
abonnenter!

NYTT HALVÅR
STUNDAR

Med detta nummer följer en

för prenumeration å Idun 
att ifyllas och insändas direkt 

till

IDUNS EXPEDITION 
STOCKHOLM 

eller vänd Eder till närmaste 
postanstalt eller bokhandel, 

ju förr dess hellre.

Halvår Kr. 8: — 
Kvartal „ 4: 25

Iduns nya följetong,

FÖS LÄNGE SEDAN
Roman från 1800-talet av 

Elisabeth Kuylenstiema- 
Wenst er

börjar under 3 :dje kvartalet. 
Gratis erhåller varje ny pre
numerant den nu pågående ro
manen av D :r Alma Söder- 
hjelm ”Unga träd” från dess 
början. Rekvireras separat.

Dessutom

GRATIS
IDUNS NOSTNUMMER

och

IDUHS JULNUMMER
till alla våra abonnenter

Bada rikt illustrerade och 
med bidrag av våra mest 
framstående författare och 

konstnärer.
Omslag i trefärgstrycK.

Verkställ prenumeration

snarast!

Svenska makaroners 
tillverkning.

Renlighet är den första fordran 
man ställer på tillverkningen J 
resp. anrättningen av våra födo-l 
ämnen. Vårt land är ju i vida 
världen kännt för att vara ett av 
de renligaste. Kommer man från 
utlandet, märker man genast vid 
ombordstigandet på en svensk 
färja eller instigandet i en svensk 
järnvägsvagn att man är på 
svensk botten. Är sålunda ren
lighet ett utmärkande drag för! 
oss svenskar, så är det såsom sig
naturen kan intyga en fordran,1 
som blivit synnerligen väl tillgo-1 
dosedd inom vår svenska maka- 
roniindustri.

Makaroniindustrien har inte 
några gamla anor inom vårt land. 
Den första fabriken började här 
för c:a 45 år sedan och då i gan-| 
ska blygsam omfattning, men den 
svenska makaroniindustrien har 
utvecklats betydligt sedan dess' 
och är i dag i maskinellt, i tek-' 
niskt hänseende lika väl rustad 
som de främsta utländska fabri
ker.

När man hör hur makaronerna 
visserligen med utvecklande av 
all den armstyrka man besitter, 
likväl kan beredas i hemmen, 
ehuru i den föga användbara for
men av band, vem tänker väl då 
på att den vanliga rörformiga 
makaronerna fabriksmässigt till
verkade fordra ett tryck av — 
400—500 atm. d. v. s. 400—500 
kg:s tryck pr kvem. samt att det 
för tillverkningen av en dylik va
ra användas maskiner av en så
dan storlek som cirka 6 meters 
höjd och c:a 10,000 kg:s vikt? 
Så är det dock. För att nu emel
lertid gå ifrån början vid be
skrivningen av hur tillverkningen 
sker i en svensk fabrik, tänka 
vi oss förflyttade till fabrikens 
lagerrum för mannagryn, hu
vudbeståndsdelen i makaronerna. 
Vi finna här uppstaplade en som 
det förefaller oss oerhörd mängd 
säckar. När vi se närmare på 
dem, finna vi att de genom 
stämplar tillkännagiva att de äro 
av svenskt ursprung. Det finnes 
alltså svenska mannagryn. Vem 
visste väl det? Jo, svarar vår ci
ceron, sedan något år tillbaka 
kunna vi verkligen tala om sven
ska mannagryn och jag kan 
glädjande nog säga att de äro 
fullt jämförbara med de bästa ut
ländska även i fråga om den för 
makaronitillverkningen mycket be
tydelsefulla glutenhalten d. v. s. 
det i vetet förefintliga bindeäm- 
net och han tillägger: ”Som Ni 
ser, så äro våra makaroner alltså 
svenska inte bara i den bemärkel
sen att de äro tillverkade i Sve
rige.” — Här i lagerrummet se 
vi nu hur säck efter säck töm
mes i siktmaskinerna. Härifrån 
gå mannagrynen genom rör till 
de i undervåningen uppställda 
blandnings- och knådmaskinerna, 
där ytterligare ingredienser till
sättas såsom salt m. m. och ägg i 
s. k. äggmakaroner, vilka alltså 
verkligen göra skäl för sitt namn, 
samt naturligtvis vatten. I dessa 
maskiner, som till antalet äro tre 
i den fabrik vi besöka, blandas 
nu alltsamman och knådas till en 
homogen deg, vilken stjälpes ut i 
en annan maskin en s. k. koller
gång, där den valsas eller som en 
husmor skulle säga ”kavlas”. Kol
lergången består av en rund tall
rik med ett stort massivt hjul vid 
den ena sidan, vilket genom sin 
vikt, c :a 2,000 kg. valsar degen. 
Tallriken liksom hjulet går natur
ligtvis runt. När nu degen bli
vit bearbetad i kollergången så 
mycket den skall, föres den över 
till en annan valsmaskin, där den 
valsas fram och tillbaka från 
tjockare till tunnare band och 
tvärtom, ett som vi tycka onödigt 
antal gånger, men som vår cice
ron påstår absolut erforderligt 
för att degen skall bli ordentligt 
genomarbetad. Slutligen rullas

degbandet till s. k. patroner. Des
sa föras ned i särskilda patron
vagnar, varmedelst de transporte
ras till pressmaskinerna, hämtas så 
upp i presscylindrarna och pres
sas från dessa med som nämnt 
400—500 atm. tryck genom for
mar till de rör av alla möjliga 
grovlekar, spaghetti eller "maka- 
ronelli som de vid de svenska fa
brikerna benämnas, kringlor, 
stjärnor etc. som vi finna i han
deln. Innan makaronerna förpac
kas återstår emellertid att skära 
dem i lagom längder, lägga dem 
på ramar, en för en resp. hänga 
dem på stänger samt last hut 
not least att torka dem och det 
lär vara det kinkigaste av allti
hop, ty de skola torkas så att de 
inte spricka sönder och inte hel
ler surna. Det måste alltså vara 
en jämn och noggrann torkning, 
vilken därför fordrar ständig till
syn. Denna procedur försiggår i 
kanaler resp. torkapparater under 
oavbruten tillförsel av frisk upp
värmd luft. Förpackningen sker 
sedan antingen i kartonger, som 
av hygieniska skäl ju är den för
packning vilken obetingat borde 
föredragas av allmänheten eller 
också direkt i invändigt med pap
per klädda lådor för försäljning 
i lös vikt.

Sedan gammalt ha nog vi sven
skar lidit av ett icke så litet un
derskattande utav det, som är 
svenskt. Mycket har väl gjorts 
för att åstadkomma en ändring 
härvidlag. Hur många gånger ha 
vi inte läst i tidningarna eller å 
skyltar i våra butiker uppmanin
gen : ”Handla svenskt, köp sven
ska varor, gynna svensk industri”, 
men hava vi i regel följt den 
uppmaningen? Vi köpa t. ex. en
gelska tyger, tyskt brevpapper och 
franska —, därför att vi tro att 
de äro bättre än de svenska och 
vi köpa italienska makaroner, där
för att de äro ”äkta”. Den som 
har varit i Italien och sett hur de 
italienska livsmedelsarbetarna se 
ut i sitt arbete eller då de komma 
från sitt arbete, än mer den, som 
sett hur primitivt torkningen av 
makaronerna på sina håll i Italien 
sker, spisar utan tvivel sin pud
ding eller hur nu makaronerna 
må vara anrättade, med betyd
ligt större smak, om han vet att 
det är svenska makaroner han 
äter, makaroner, tillverkade med 
iakttagande av de fordringar i 
hygieniskt hänseende, som vi i 
vårt land ställa på tillverkningen 
och anrättningen av våra födo
ämnen. Köper Ni makaroner, så 
se därför till, kontrollera att Ni 
får svenska makaroner och inga 
andra !

Handla svenskt, köp svenska va
ror, gynna svensk industri !

Till ett annat folk.
Av Eva S.

(Forts. fr. föreg. n :r.)
Flickan hade av slumpen fått 

platsen vid tébordet bredvid Spe
fågeln på en liten smal rotting
soffa. Genast efter första dagen 
fick vaktmästaren, som skötte be
tjäntsysslan vid lunchen, höra att 
herr Vedmark satt trångt och be
klämt emedan den nya Eken var 
alltför rotadryg. Det var klart 
att det nådde flickan, det var al
drig menat att danas till några 
hemligheter vad Spefågeln lät 
ljuda. Men flickan avlät genast 
svaret, som nådde Spefågeln : — 
Ack, en så’n liten sparv ! Han 
kan ju förnöjas bredvid en Rönn
kvist. Sätt Örnen här, han pas
sar bättre för trädet ! Ty en av 
de små nya adertonåringarna het
te Rönnkvist. Men Örn var en 
gammal skrivare på kontoret, jät
telik till kroppshydda, godmodig 
och kuschad. — Nästa dag satt 
han på Spefågelns plats, denne in 
mellan adertonåringarna. Flickan 
gled ljudlöst ned på sin plats och 
räckte Örnen tésilen med ett par 
små muntra ord. Men Spefågeln
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Valet av badmössa

Trelleborgs
”T-nabb” Cykel-Ringar 

och Röda slangar
äro avgjort markna
dens bästa och slit
starkaste. T-Nabb- 
arna utgöra ett gott 
glidskydd och med
giva snabbaste åk
ning utan risk för 

kullkörning.

Erhållas hos 
alla velociped- 

handlande.

TRELLEBORGS 
GUMMIFÂDRIKS Aa

sluta tätt intill huvudet, 
äro tillverkadç av luktfri paragummi. 

Fås i de vackraste färger. 
Chickaste utstyrsel.

Begär därför
KLEINERTS BADMÖSSOR.

Kleinerts badmössor, ärmlappar, gummiför
kläden och sanitetsartiklar fås i de flesta 

affärer i världen.

är lika viktigt 
som valet av en hatt!

men det är icke nog att välja bad
mössa ; det gäller också att välja den

rätta, och vilken är den rätta?

Cacao är en dryck
som (örenar ett högt näringsvärde med en 
god och fin arom. HULTMANS RENA 
CACAO är, vad kvalitén beträffar, den 
bästa, framställd av den finaste råvara i 
de modernaste maskiner och under veten
skaplig kontroll.

HULTMANS FABRIKER ■ MALMÖ

ENASTÅENDE
HÅLLBARA
ELEGANTA

Malmö
PUMPS SLEIFSKOR.

SANDALER.
GYMNASTIKSKOR

★ - RYSKA GUMMI- FABRIKS A.-B. MALMÖ *'

Effektivaste medel vid hudskador genom Solbränna 
och vid övrig hudvård är

AMAMI Hudcream,
fet och torr. Helar snabbt, gör huden mjuk, smi
dig och vacker. Pris 2 : — kr. pr burk. Finnes 
å apotek, hos parfym- & färghandlare m. fl. eller 
insänd direkt 4 : — kr. så erhålles 2 burkar franco.

Aktiebolaget Bernhard Maring
Stockholm I.



3&S&“?
Tag annars reda på 

vad Meta är! 
Det står här nedan:

Meta Frisérlampa
eldas med de renliga, kritvita Meta- 
tabletterna.
Meta brinner som sprit men värmer 
mera, rinner icke ut, kan icke ex-

Elodera.
»ärför är Meta Frisérlampa idealisk 

hemma och på resor.
Användes även för uppvärmning av 
Meta Resestrykjärn m. m.
Till salu i parfym-, kemikalie- m. fl. 
affärer .eller direkt från

100 tabl. 
kr. 2:50

META BRÄNSLE A. 
GÖTEBORG '

B.

Shampoing-&ulver
renar hdrat, borttooar mjäll, 

•tyrker hirrolan. befordrar hénrôtorç 
dess användande ér

en verklig njutning.
Babyutstyrslar

bästa modeller och kvalité. 
Provkartong från kr. 9 : 50.

Linneutstyrsel-affären
GREVTUREGATAN 24 B, Sthlm. 

R. T. 754 23.

... »£/7/v ii/iDryjMi

laradis
DUNTÄCKEN
MADRASSER
göra sängkammaren 
till ett Paradis

J. Svensson ® Courghardt
GÖTEBORG

Täckfabrik F l fidmrränsmri

Bada i Södertälje.
BADANSTALTEN: Alla slags medicinska bad.

Nyhet: Särskild avdelning för behandling efter Skodsborgsmönster. 
HAVSBADET: Landets bäst ordnade strandbad.

Tennisbanor, musik, angenämt societetsliv.
Tel. Södertälje 16 42.

Herba
DAM E RNAS 
FAVORIT-PASTILL

Inga gråa hår mar!
Eder ursprungliga hårfärg tillbaka efter en tids behandling med "hem- 
kokt Brännässel Hårvatten". Stor flaska kr. 3 : 50 fraktfritt mot post
förskott från Fru Lydia Jonasson, Vallentuna.

Olycksfall- och sjuk- 
Skadestånds- 
Automobil- 
Motorcykel- 

Glas- o. Yattenskade-
försäkring.

Försäkring:» A.-B. NORNAN, Göteborg.

kände, snarare än såg, en liten 
glimmande, gäckande blick över 
sin hjässa.

Då vann den sista nya oväntat 
Spefågelns intresse, och ibland 
kunde han anstränga sig för att 
höra efter vad de talade om nere 
vid hannes hörn. De skrattade 
ibland lustigt därnere. Men nu 
satt han in mellan adertonårin- 
garna, och bordet var långt.

Det gick några veckor, och 
vaktmästaren hade satt upp mar
kiserna för kontorets söderfön
ster, husväggarna mitt emot lyste 
vita och stickande i solen, och på 
tebordet hade kassörskan satt blå
sippor i en tom marmeladburk. 
Flickan Ek gnodde på och arbe
tade. Där blev utbjudet eftermid- 
dagsarbete en dag, hon tog det 
genast an, och aldrig hade herr 
Albrechtsson fått ett extraarbete 
i vårens förföriska eftermidda
gar så snabbt och felfritt utfört. 
Han önskade att en sådan flit och 
förmåga kunnat bindas till kon
toret för alltid. Men hon skulle, 
som sagt, gifta sig.

De förde hennes giftermål på 
tal vid tébordet en dag. Det var 
Ebbadagen, som var både kas
sörskans och en av adertonårin- 
garnas namnsdag, och med anled
ning därav och av ett länge gran
skat hål på samhällets tvättslitna 
téduk hade allmän saining ägt rum 
till en ny, som nu glänste styv 
och vitskinande under vetekran
sen och dagens äreblommor av 
skära hyacinter.

Fröken Brack, en av maskin- 
skriverskorna, som varit ombe
trodd att upphandla duken, påpe
kade att det var ett synnerligen 
välkänt linnemärke. Hon vände 
sig till flickan Ek, som satt mitt 
emot henne : — Ni skall skaffa 
Er den här sorten till Er bosätt
ning ! sade hon. — Säg til! Er 
svärmor att hon lägger in ett så
dant här duktyg bland lysnings- 
presenterna !

Flickan såg upp. Med ett li
tet skratt, med en glimt över an
siktet, utan ett ögonblicks över
tänkande sade hon : — Min svär
mor! — Hon har aldrig i hela sitt 
liv sett en téduk — min svärmor, 
hon håller i närvarande stund på 
att driva renarna från Muoniona- 
lusta ned till kusten!

Det blev alldeles plötsligt och 
omfattande tyst i ringen runtom 
hela bordet, häpen tystnad, själva 
tédrickningen tycktes avstannad. 
Tills Påfågeln högg in : — Förlåt, 
hur var namnet? Var snäll och 
säg det en gång till ! Våra olär
da tungor kan inte fatta krume
lurerna.

— Muonionalusta, sade flickan 
om igen med en liten tillpräglad, 
tjocknad accent. — Känner Ni 
inte till det? Det är en by i Pa- 
jala socken. Den står bestämt i 
geografien.

Kassörskan från värdinneplat- 
sen vid övre ändan av bordet vän
de sig ned emot flickan : — Men 
är Er fästman då en lapp? sade 
hon.

Det gled en hastig, en farande 
rodnad över flickans ansikte, och 
hon blev plötsligt medveten i sin 
själ om att hon hade ett tjugutal 
främmande människor omkring 
sig som åhörare till sina blivande 
familjeförhållanden. Men hon be
togs knappt av rädsla för det — 
nej, det kunde man se på det där 
lilla frimodiga ansiktet, att hon 
inte var bland dem som låta sig 
stickas av förvåningens tillspet
sade ögonkast.

— Ja-a, sade hon, lapp var han 
åtminstone. Han är född i en 
kåta och har intet annat än lapp
släkt att påbrå, om det är det 
Fröken menar.

Tyst igen. Tills en av de le
ende adertonåringarna sade — för 
att vända litet på saken : — Vad 
heter då Er fästman? Vad skall 
Ni själv heta som gift?

Märta Nilsson Saaranta. Till 
Er tjänst om tre månader, frö
ken Ameen !

Ett glädjande bud
skap till alla feta.
Fetmans problem är löst!

Behandlingen av fetma har hit
tills i huvudsak bestått i en re
glering av födans beskaffenhet, 
förbunden med ett dagligt mått 
av kroppsrörelsen. Fetma låter 
sig emellertid i många fall icke 
avlägsnas med denna behand
lingsmetod, beroende på att den 
ofta orsakas av störningar i ett 
flertal innersekretoriska körtlar. 
Man har nämligen funnit att 
kroppens förmåga att utnyttja fö-! 
doämnena minskas genom bris
tande funktion hos dessa körtlar/ 
varigenom onormal fettavlagring 
uppstår. För att fetma således 
med framgång skall kunna be-j 
kämpas måste kroppens ämnesom- 
sättningsförmåga ökas, och detta 
kan endast ske genom tillförsel av 
körtelsckret. På grundval av den
na erfarenhet har d:r Georg Hen
ning framställt sitt preparat Li- 
polysin. Lipolysinet har blivit kli
niskt prövat och svenska läkare- 
auktoriteter ha offentligt bestyrkt 
medlets fulla effektivitet. Lipoly- 
sin sälj es endast på apotek och till- 
handahålles i förpackningar om 40 
tabletter till Kr. 8:50, om 100 ta
bletter till Kr. 20 : —. 1—2 tablet
ter 3 gånger dagligen är normal 
dos. Vit förpackning för män, 
röd för kvinnor. Prospekt på be
gäran från Elefantens Droghan
del, Stockholm.

LIPOLY5IN
MOT

FETMA

Tredje bandet
av

Nordisk
familjeboks

ny upplaga
är nu utkommet!
Detta band innehåller 3,874 
uppslagsord med bl. a. sig
nerade artiklar av 252 olika 
medarbetare, 979 porträtt 
och andra bilder i texten,
108 sidor svartplanscher,
50 kartor, varav 7 i färg
tryck, 17 helsidesporträtt i 
djuptryck samt 4 helsides
planscher i flerfärgstryck. 
Nordisk Familjeboks nya, 
omarbetade, modernisera
de och koncentrerade upp
laga kommer att i sin hel
het omfatta 20 band in
beräknat supplementband. 
Nytillträdande abonnenter 
erhålla omedelbart de tre 
nu utkomna banden. Ver
ket tilhandahålles i tre 
olika bindningar till pris 
av 20, 23 à 25 kr. pr band. 
Förmånliga betalningsvill
kor. Prospekt och tryck
prover erhållas gratis från 
och subskription kan ske i 
närmaste bokhandel eller 

hos förlaget.

A.-B. Familjeboken,
Vasagatan 7, Stockholm.

Glöm ej

Barnens
sommarle\tyr
vid flyttningen till landet!

Trol/et som lekte 
kejsare.
Sagor av MAGDA BERG- 
QUIST. Illustr. med tre- 
färgsbilder av AINA 
MASOLLE. Häft. 2:50, 
inb. 3:75.

Sju sagor.
Av MAGDA BERG- 
QUIST. Illustr. av AINA 
MASOLLE. Häft. 2:75, 
inb. 3: 75.

Den underbara 
trädgården
och andra berättelser. Av 
IRENE B ORGENS TIER
NA. Illustr. av RUBEN 
GUSTAFSSON. Häft. 
2:75, inb. 3:75.

Lyckovägar.
Berättelser av ALINE 
CRONHIELM. Häft. 
2: 25. inb. 3: 25.

Pullans äventyr 
och bedrifter
Berättelse av ALINE 
CRONHIELM. Illustr. av 
AINA MASOLLE. 2:a 
uppl. Nedsatt pris. Häft. 
2:75, inb. 3:75-

Nyhet:
Barn h is tor i er.

Av BENGT NYLUND. 
Illustr. av AINA MAS
OLLE. Häft. 2: 75, inb. 
3: 75•
— I varje bokhandel. —

Diakonistyrelsens
Bokförlag

Stockholm.

Filtar och Schalar
absolut största sortering och billigaste 
priser i Arvika Spinneri Affär, Oxtorgs- 
gatan 9 A, Stockholm. Tel. 163.

Gallsten
lindras och botas utan operation efter 
vår biol.-physiatr. läkemetod. Flerårig 
erfarenhet och många belåtna patienter. 
Uppgiv ålder och anfallens antal den 
sista tiden, så avsäna vi pr post recept, 
liälsoråd och medicin (genom apoteket). 

NATURLÄKEINSTITUTET IRIS, 
Skövde. Rt. 678.

Sjuksköterske Klänningar
ESTER WELIN, Uplandsgatan 19 A. 

Stockholm. Telef. N. 91 72.

SfÄlPESÄßMADRASSEN IDEAL
Patenterad.

Hygienisk. — Billig. — Hållbar.
Ny prislista gratis och franco. 

AKTIEBOLAGET RESAR 
Tel. 780. Karlstad. Tel. 780.

700 ----



av utgifterna för kaffe 
sparar varje husmoder vid 

användandet av

SANA
Kaffe tillsättning
och dessutom får kaffet 
en fyllig och god smak.
Ett paket om 125 gram 
25 öre, blandas väl med 
ett kg. rostat och må

let kaffe.
Finnes hos alla välsorte

rade speceriaffärer.

SVEA KAFFETILL
SÄTTNINGS A.-B.
Stockholm, Tel. 2257.

Partinederlag:
Malmö:

A.-Bol. Adolf Faxe
Tel. 4882.

Göteborg:
Olof Glenne & C:o A.-B. »,fo ä
Radio

Damer
som till midsommar äm
na köpa korsetter, un
derkläder eller strumpor 
kunna med fullt förtro
ende vända sig till Twil- 
fit, försäkrade om att er
hålla moderna och ele
ganta saker till priser 
som icke stå till buds 
annorstädes. Twilflt- 
korsetterna med och 
utan snörning, höft- och 
brösthållare äro kända 
för sin behaglighet att 
bära, sin elegans och 
prisbillighet. Twilfits
dag- och nattlinnen,ben
kläder och hela garnity- 
rer samt pyjamas i sil- 
ketricot, crepe de chine, 
opal och batist utgöres 
av senaste nyheterna 
från Paris men till för
vånansvärt låga priser. 
Twilfits silkestrumpor 
och prima mercerisera- 
de strumpor ha redan 
tillvunnit sig uppmärk
samhet för elegans och 
hållbarhet oavsett det 
låga priset. Varje dam 
inbjudes till besök i

TWILFIT Nybrogatan 11 
STOCKHOLM 

Tel. 758 54

Astma lindras
ögonblickligen.

Sven Lamp
Stoch t» o*l

Riddarhustorget 1Ô
T«L. N.1153S — N.v>g.»3

a
m

ln-och utländska 
radiomottagare. ' 
• ä n d a r e 
Radiom a t e r ie I 
Laboratorium för 
apparat) us tering 
Verkstäder 

för s pecialbeställninqar

Micro
Lämplig present

Carl Larssons praktverk

”SVENSKA KVINNAD 
GENOM SEKLEN”

10 FÄRQTRYCKSPLANSCHER

Inbunden med av konstnä
ren komponerad pärm.

Kr. 5: -

Portofritt mot insänd likvid 
i postanvisning.

IDUNS EXPEDITION
STOCKHOLM

En erkänd läkare vill bevi»a detta 
för alla astmasjuka i Stockholm.

Det djärva påståendet att det 
svåraste astmaanfall ögonblickli
gen kan hävas, är, när det kom
mer från en så framstående auk
toritet som Dr R. Schiffman, av 
intresse för alla astmasjuka. Dok
torn önskar se sitt botemedel 
Asthmador provat av alla astma
sjuka i Sverige för en ringa pen
ning och har därför ställt om att 
ett mindre provpaket under de 
närmaste 5 dagarna eller så länge 
förråd finns kommer att säljas 
för endast 10 öre. Tillfrågad om 
anledningen härtill svarade han: 
”Många äro naturligtvis skeptiska 
mot ett botemedel för astma och 
när man betänker det stora antal 
så kallade ’kurer’ som utbjudits 
kan man knappast klandra dem 
för det. Emellertid, jag påstår 
att mitt medel ögonblickligen hä
ver den svåraste attack hur svårt 
och efterhängset än fallet är. Den 
patient som får detta lilla paket 
kan på två minuter avgöra om 
det är sant som jag säger eller 
icke. Och i senare fallet undgår 
han ju vidare utgifter för ett 
större paket. Det är rent spel el
ler hur?” Och verkligen, nog ser 
det ut som om ingenting kunde 
vara mera ärligt menat. Om Ni 
lider av astma, bronchitis eller 
tung andhämtning bör Ni genast 
försäkra Eder om ett 10-öres prov
paket Asthmador innan det be
gränsade antalet är slutsålt. Dr 
Schiffmanns Asthmador kan er
hållas å alla apotek i Sverige 
till det billiga priset av kr. 3.55 
och Asthmadorcigarretter till kr. 
2.90. Om emellertid av någon or
sak det icke finnes att fä å Eder 
plats bör Ni skriva till Dr R. 
Schiff manns Depot, Stockholm,

I Postfack 752.

, ^ÎQ-pfuj-lûC-tk

TANDBORSTEN
t den gula asken

v
Ett

r praktiskt 
överplagg,

I användbart i alla 
J väder, är en Trelle
borgs Gummikappa.

Största omsorg 
nedlägges på elegant 
och gediget utföran
de i minsta detalj.

TRELLEBORGS 
GUMMIKAPPOR

Garanterat vattentäta. 
Finnas i alla förstklassiga 

ekiperlngsaffärer. 
TRELLEBORGS GUMMI

FABRIKS A.-B.

Paris
är nu mer än någonsin den 
kulturella världens centrum.
I metropolen vid Seine 
samlas allt vad ypperst är 
i vetenskap, konst och lit
teratur. Det kulturella li
vet pulserar där i hastiga
re takt än i någon annan 

storstad. I

Skånska Aftonbladet
skildras under 1925 Pari- 
serlivet i täta korrespon
denser frän d :r Gunnar

— Bra namn, sade herr Al- 
brechtsson, jag skall anteckna det. 
Om firman någon gång i framti
den skulle utbedja sig fru Saa- 
rantas medverkan vid Vårexpres
sen, vart i Lappmarken ska vi då 
adressera brevet?

— Tack, sade flickan leende, 
men det bleve firman en alltför 
dyrbar reseräkning, och så måste 
jag ju då avstå från dagtrakta
mentet uppe bos min man.

— Skall Ni också driva om
kring renar? sade Spefågeln 
oöverlagt. Men hans vänliga röst 
var alldeles fri från nedlåtenhet, 
snarare med en gossaktig, förvå
nad beundran för en främmande 
och nyframsprungen existens, som 
stod äventyret nära.

Flickan var nu beredd att säga 
B efter A.

— Ah, nej, det skall jag inte. 
Kanske ändå någon gång om som
maren uppe hos svärfars. Men vi 
båda vi äro nybyggarlappar, min 
fästman har en liten gård allde
les intill älven uppe i Edefors, 
och vi ska så visst bo i ett hus 
med tak och trappa och till och 
med veranda.

— Det var allt gott för Er det! 
sade äldsta maskinskriverskan, 
och i det samma slog klockan två, 
och vaktmästaren kom in för att 
ta bort kopparna.

Men Spefågeln gick bredvid 
Flickan framåt korridoren: — 
Jag hoppas att Er svärfarlapp än
då är så förmögen och äger så 
mäktiga hjordar, att han i alla 
fall kan ge Er det där duktyget, 
sade han.

— Åhja, det kunde han kanske, 
jag tror nästan att han är så för
mögen. — Men då ville jag då bra 
mycket hellre ha en handsepara
tor till mina fem kor! sade hon.

Sedan hände det den sista ti
den uppe på kontoret att de bör
jade sluta litet vänlig omtanke 
omkring flickan och rentav smått 
skämma bort henne. Alla tyckte 
synd om henne, och upphörde ic
ke att förundra sig över henne. 
Adertonåringarna sade att hon 
var ofattlig. Bli en bondhustru, 
ty annorlunda kunde det väl icke 
kallas — leva i vildaste ödslighet 
bland skog och obygd vid Lule 
älv, ensam, utan en bildad männi
ska — ty det kunde han väl knap
past kallas.

Flickan fick klart för sig ock
så detta. — Sex klasser i Härnö
sands läroverk! sade hon — där 
fick han mig. Kunde väl också 
till vett och begåvning ha blivit 
student, men ville i alla fall inte 
bli präst, är friluftsmänniska och 
jordbrukare till liv och själ, nu 
sin egen herre vid Stora Lule älv 
och förstyre för flottningsbolaget 
däruppe. Gården vår ligger grannt 
på ett krön över älven, skogen 
susar utmed stuguknuten.

— Men hu ! så långsamt och 
ensamt och ödsligt däruppe! sade 
adertonåringarna. Så gräsligt 
långt från folk och järnväg!

— Hundra man i tjänst hos 
flottningsbolaget ! sade Flickan. 
Många med hustru och barn. 
Handelsbod och doktor och präst 
inom räckhåll.

Spefågeln sade något om att 
lappbarn annars bruka få vara 
odöpta året över, men det hörde 
inte flickan.

Men kassörskan, fröken Zan- 
drén, som gått över livets mid
dagshöjd och en bit utför på an
dra sidan, fattade tillgivenhet för 
flickan och började ta sig an hen
ne. Man. såg dem ute tillsammans, 
på konserter, vid gosskolans fö- 
reläsningskurser, och kontoret an- 
noterade det. — Ja, något skall 
man ge henne in, sade fröken 
Zandrén, något annat underlag 
för sitt liv än kontorsböcker och 
hushållsböcker skall flickungen ha, 
och det bör verkligen vara tack-1 
samt att ta henne ut till något — 
ni skall tänka, att det vi andra ( 
kanske skall leva på i fyra vec
kor det skall den här lilla kraken. 
väl leva på i fyra år!

Den enda affär i Sverige

SVENSKA KRISTALLAFFÄREN
GÖTEBORG STOCKHOLM MALMÖ
ö. Hamng. 27 Vasa g. 23-25 Söderg. 10 

(Auditorium)
Nyöppnad avdelning för försälj
ning av vårt bruks tillverkningar 

av ordinärt hushållsglas.

Begär offert.
Effektivaste

värmelednings-

woco
spisar.

VOCO-VERKSTÄDERNA, Motala

Löwegren och d :r Hans 
Heüman (Jean Gav). Den 
förres eleganta penna kom
mer företrädesvis att syssla 
med de moderna strömnin
garna inom vetenskap, tea
ter, konst och litteratur.
Den senare kåserar på sitt 
charmanta sätt om dagens 
on dit i La ville Lumière.

Prenumerera 
i dag

pä närmas,te post
kontor!

Vilken dam\
går till en dans eller bjudning § 
utan att i ALLT vilja göra ett E 
fördelaktigt intryck?

Numera användes RUTH’S AN- § 
TI-ODEUR allmänt för att för- E 
hindra armsvett. Den oangenäma § 
lukten försvinner totalt. Anti- | 
Odeur förenar egenskaperna av 1 
BÄST och BILLIGAST. Rekom- E 
menderas av ALLA såsom full- = 
ständigt oskadligt men absolut = 
effektivt.

Ha ALLTID en flaska tillhands! 5 
Kostnaden pr dag blir mindre än jj 
Vi öre. Säljes överallt. Pris Kr. jj 
1:75 resp. Kr. 3:—. Till lands- E 
orten tillkommer Kr. 1 : — för 5 
porto. S

TEKN. FABRIKEN RUTH, § 
STOCKHOLM.

AKI1E80LAGETSYDSVENSKA BANKEN
Inbetalt aktiekapital Kr. 34,000,000: —

Huvudkontor: Malmö.

Mottager insättningar å Depositions-, Kapital- och 
SparKasseräKning till högsta gällande ränta.

Fullständig bankrörels e.
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GÖTA KANAL
Vårt lands vackraste och intressantaste farleder:

STOCKHOLM—G Ö TEBORG 
STOCKHOLM-JÖNKÖPING

Lär känna mellersta Sveriges växlande och härliga bygder. 
Bekväma turistångare gå flera gånger i veckan i varje rikt
ning. Besök vid Vreta Kloster, Vadstena, Trollhättan m. fl. 
platser. Enskilda resor, sällskapsfärder och skolresor.

Begär turlisla och upplysningar genom Resebyråerna eller direkt från

ÅNGFARTYGS AKTIEBOLAGET GÖTA KANAL
GÖTEBORG - STOCKHOLM

Holeproof
\ilkesstrumpoma

1er

“HOLEPROOF’s”
silkesstrumpor 

äro tongivande i Amerika och ha åstad
kommit en revolution ifråga om kvalitet 

och hållbarhet. Något liknande har ännu 
ej framställts vare sig i Europa eller 
Amerika. Begär alltid “HOLEPROOF’s” 
silkesstrumpor. Varumärket är Edert 
skydd. Finnes i ett flertal kvaliteter 

och de modernaste färgerna.

HOLEPROOF HOSIERY COMPANY, Milwaukee, U. S. A.

Engrosnederlag hos :

RUD. DEGERMARK, Kungsgatan 70, Stockholm.

— Eller fyrtio ! säger vi väl 
med detsamma, fyllde flickan 
småleende i, vem vet hur många 
år rinner hän innan jag kommer 
från urskogen, kanske reser jag 
härnäst som vithårig gumma hit 
ned för att visa den här sta’n för 
mina vuxna söner, och då kom
mer jag upp till er och dricker té 
och hör hur idogt ni ha levt ert 
Hv. —

— Välkommen! sade herr Al- 
brechtsson — bättre sent än al
drig! — Om det är på vårsidan 
kanske vi kan få påräkna både 
gamla fru Saarantas och söner
nas hjälp vid Vårexpressen !

Då skrattade flickan och räck
te sin lilla bruna näve över bor
det: — Oh, jag tackar Er inner
ligt i förväg, herr Albrechtsson, 
för att Ni vill ta Er an mina sö
ner! — De kunna ju inte vara an
nat än vildar från urskogen. —

*

Spefågeln mötte flickan en dag 
mitt i söndagsfolkvimlet i Kungs
allén, vände tvärt om och börja
de vandra bredvid henne. Lilla 
flickan var ändå bra enkelt och 
omodernt klädd för en solig sön- 
dagsdag i Kungsallén bredvid en 
ung gentleman i ljus vårdress. 
Men allt ifrån den dagen uppe på 
kontoret, då hon bytte ut honom 
själv emot Örngubben och sedan 
leende och utan tvekan stod upp 
och förkunnade för den allmän
na förvåningen och oviljan om sitt 
frivilliga inträde hos ett ranglöst 
folk, hade hon intresserat Spe
fågeln som ett nytt special av spe- 
ciet kvinnan. Han var en konst- 
närsnatur — det trodde han så 
gärna själv — han intresserade 
sig helst för det som var över 
vardagens vadmal. Flickan var 
uppöver på sitt vis. Men det 
gavs inte tid och tillfälle att ”få 
fram” henne där uppe på kon
toret.

Han hälsade henne nu glatt och

sade med sin vanliga oöverlagda 
älskvärdhet: — Jag tänkte göra 
fröken den glädjen och äran att 
följa Er en bit på hemvägen den
na sköna söndag. Men jag erbju
der mig inte att bära Frökens pa
ket, ty jag tycker inte att man 
skall kånka hem kalvläggar på en 
söndag.

Flickan kände Spefågeln par 
renommé genom adertonåringar- 
na och svarade osårat : — Tack så 
mycket, jag ät mycket tacksam, 
men för det första skall jag inte 
hem utan bort, till en gård här 
utanför sta’n, och för det andra 
så är det inte kalvläggar.

Sjukdomar
Reumatism, 
Blodbrist, 
Nervsmärtor, 
Dålig aptit,

Sömnlöshet,
Trötthet,
Ischias,
ÅderförKalKning

bekämpas effektivt med

MlljlPlUM
Rådfråga Eder läkare.

Rekommenderas av läkare. An
vändes på sjukhus. Miradium-salt, 
-pastiller och -tabletter på apote

ken à Kr. 6,50.

Utvärtes användes Miradium-Sal- 
van med äkta radium, pr. tub 

Kr. 3,50.

pat. reg.-n :r 28579. Världens bästa 
och finaste elektriska hörapparat. 
1925 års modell försedd med reg
lering för 10—50 styrkegrader. 

Begär prospekt och intyg. 
Malmö Bandage-Etablissement. 

Törsäljare för Stockholm : Major- 
skan J. Petersohn, Rådmansg. 9.

— Vad är det då? sade Spefå
geln och pekade på hennes stora, 
otympliga paket i en videkorg.

— Vinbärstelningar. Fina, för
ädlade slag. Till mitt vinbärsplan- 
tage upp i Edefors.

— Milde tid ! sade Spefågeln, 
tror Ni att Ni kan odla föräd
lade vinbär uppe i de lappländska 
skogsbackarna !

—- Får röja, sade flickan. Ser 
Ni, herr Vedmark, det finns på 
landsbygden en invecklad apparat, 
som heter spade, och den kan 
åstadkomma otroliga ting. — Men 
det kan man ju förstå, att Ni al
drig har sett en sådan.----------

Tandköttsfickor, tandborste, tänder
hållas bäst rena med

Dentosal,
som löser sig i vatten och saliv 
och därför försvinner och icke 
som andra tandpastor endast upp
slammas och kvarstanna i mellan
rummen, varigenom Ni har stora 
möjligheter för att borsta den be
läggning, som sitter på tandytorna 
tillsammans med de olösliga och 
bindande tandpastorna in i mel
lanrummen och där befordra upp
komsten av både caries (hål i tän
derna) och alveolarpyorrhe (in- 
fektionshärdar i tandköttsfickor- 
na, varigenom tänderna så små
ningom lossna).

Pasta pr tub vanl. storlek 75 öre 
Pasta pr tub, 3 ggr vanl. storl. 2 kr. 
Pulver pr ask (aluminium) 75 öre

Han såg ned över hennes hän
der, fasta och brunhyllla som 
hennes ansikte : — Än Ni då — 
kan Ni gräva i jord och bända 
upp rötter, Ni?

— Ähja, det kan jag nog och 
min man får väl hjälpa mig i det 
värsta. — Fast han har då till
räckligt att sköta vinbärsplanta- 
gen förutan. — Nej, skall Ni föl
ja med mig, herr Vedmark, så 
får Ni gå den här vägen, ty jag 
skall ned till Aspöträdgårdarna 
och inkvartera mina skyddslingar 
där, tills de få följa med mig till 
Norden i sommar. Jag har skri
vit efter dem ända nerifrån Bå-

En hel här av 
förkylnings- 

sjukdomar
kan hejdas genom att Ni i tid 
vid första symptom tager ett par 
Globoidtabletter. Dessa förlama 
ofelbart sjukdomens kraft genom 
att avlägsna dess orsaker. Ni 
kommer att inom en kort stund 
åter känna Eder pigg oeh kry.

Tillgrip alltid detta osvikliga 
medel vid förkylning, huvudvärk, 
nervös tandvärk, reumatism, gikt, 
ischias m. m. Ni kommer att 
prisa Globoidens underbara ver
kan till lindring och hälsa.

Globoid kan tagas utan minsta 
risk; det är absolut oskadligt för 
hjärta och mage. Tabletternas 
ovala form underlättar deras inta
gande.

Å alla apotek erhålles (utan re
cept) Globoid i flaskor om 40 och 
20 tabletter à % gram till ett pris 
av kr. 2;30 och 1:25 pr flaska.

/läkare rekommendera
QLOBOID

invändes på klinikei 
oeh sjukhus

stad. Det är fasligt fin ras, för
står Ni !

— Ja, jag förstår. — Men vad 
jag inte förstår är, hur de ska’ 
kunna leva och trivas uppe i 
Lapplandsskogarna. — Lika litet 
som Ni kommer att kunna det! 
sade han plötsligt direkt och kärvt 
till henne.

Flickan såg upp med en frank, 
klar blick: — Åh, jag! Kommer 
inte jag att kunna det! Jag som 
går till ett egande eget hem och 
en ganska god och fridfull man !

Nej! Inte ändå! — Spefågeln 
fick fatt en förmyndarröst, som 
han brukade använda mot en sex
ton års bror : — Se Er omkring 
ett slag, se vad Ni har omkring 
Er här — har Ni någonsin tänkt 
på den lyx och nutid, som omger 
Er här bara av upplysta gator och 
en stads bekväma hem ■— i fall 
vi nu inte ska’ tänka så lårigt upp 
som till ädelt umgänge med oss 
bildade människor, besök av Ed- 
ra vänner — dagens glada slid- 
der-sladder — — —

— Ni glömmer, sköt flickan 
allvarligt in, den stora förmånen 
av förstklassig mat och vin om 
söndagarna i direktörens familj 
och ett vänligt bemötande både 
där och hos er uppe på kontoret 
och de goda etthundraåttio i må
naden —------ -

Spefågeln lystrade till om flic
kan drev gäck, men det kunde ej 
spåras, hon räknade upp härlig
heterna med en allvarsfylld och 
begrundande röst. — Vad får Ni 
i stället då? sade han prövande. 
— Det kan väl inte bli tal om 
långtrådighet och ödslighet och 
måttlöst tomma da’r! — han hade 
gripits av en lust att få det där 
lilla stolta modet ned på knä och 
böjt till beklagande av sitt eget.

— Herr Vedmark, sade flickan, 
jag tvingas visst att hålla ett tal 
för Er: — Om vi nu ska bortse 
från min enkla lycka och ta det 
allmänmänskligt — hon härmade 
honom : Se Er omkring ett
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För det mesta tycker Lillan alls icke om vad 
Farbror Doktorn säjer, att Lillan ska’ äta. Det 
enda som ä' riktigt nyttigt för Lillan och som 

Lillan ä’ alldeles väldigt förtjust i ä’

Cùyettctè \fttcuriÄrixJ*johIxicl

VSTA.
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wslag, se vad Ni har omkring Er 
här, har Ni någonsin tänkt på 
den nutid, som omger Er här 
bland upplysta gator och en stads 
bekväma hem! -— har Ni inte sett 
att det är inte bara trångt i den 
härliga civiliserade världen nu — 
det är också elakt. Ja, just elakt. 
Var och en som har ett ar
bete, en plats, har en annan 
bakom sig, som tänker vasst 
på den, som ingen har, går för
grämd och bitter och talar om 
svälten. — Och det virvlar vreda 
ord utefter gatdammet. — Vet Ni, 
det är bestämt lugnare och bättre 
uppe i Edefors, de ha inga aktier 
och inga kontorsplatser till salu, 
där är billig jord, och var en som 
blivit sin egen härska-e däruppe, 
ger sitt arbete till den allt efter 
som han älskar den-----------

Flickan var röd om kinderna.
— Spefågeln gick tvärs över vä
gen och tog korgen från henne :

— Ni predikar så väl! — Jag 
bär väl kalvläggarna----------

Flickan log, när hon överlät 
korgen till honom. — Det var en 
hyllning så god som någon, han 
hade förmodligen inte burit en korg 
på femton år ! — Han är. för öv
rigt en god människa, tänkte hon, 
det har jag alltid trott — en god 
människa, insvept i en modern 
kappa av överlägsenhet och få
fänga.

Vidare gå de i tystnad på var 
sin vägkant. De se framför sig 
helt olika ting. Flickan ser sin 
röda gård på älvstranden, där hon 
arbetar bredvid mannen av ett an
nat folk. — Spefågeln — Spe
fågeln ser plötsligt sin barndoms 
A-B-C-bok. En liten grå tygbok, 
den hans moders bröder ägt före 
honom. — En litet stålstick med 
en taggig skogskant upp emot ny
månens skära — en vers därun
der, den han kan så väl än : 
”Månens rund över Nordanskog 
Spridde sitt drömmande sken, 
Huldran händerna sammanslog 
Flög från den gungande gren : 
Ett är mer än ära och makt
Mer än allt guld uti bergens 

schakt
Mer än människoöden 
Mer än livet och döden !

Fri-het !”
— När ännu tio kontorsår ha 

slitit min själ! tänker han — — 
Predikan är god, säger han halvt 
till sig själv, halvt till flickan. — 
Men gärningen i längden — slöa 
dagar — sämre vilja----------

Flickan är strax med, vaknad 
ur drömmen. Problemet har hon 
haft i tankarna förr. — Ja, säger 
hon och rösten har den första 
dragningen mot bekymmer — det 
är det jag har tänkt på många 
gånger. — Gärningen i längden
— åren alla lika.------ Ni har sett
så många bondhustrur, säg ! — 
högljudda, trätsamma, smutsiga 
stuggolv, smutsiga barnungar — 
Hvardagsdagar myllra där fram 
tusen, vem märker själv vad de 
göra med en !----------

Hon går plötsligt rak på vägen :
— Ni, som stannar hos civilisa
tionen och gatlyktorna, Ni kan 
göra en god gärning emot den 
som går!
Spefågelns ännu ljusa och goss- 

blonda ansikte lyser till med vän
lig iver: — Ja! Vad är det? — 
Vad skall jag skicka Er? Illu
strerade tidningar? — En liten 
Percy-Luck-låda då och då?

Hon log igen: — Nej, jag skall 
begära mer. Ni vet, arbete bärs 
framåt där det väntar sin gransk
ning — giv mig den förmånen ! 
Ni skall stå på min tröskel en dag 
och hålla examen — Ni och frö
ken Zandrén, som ha sökt bilda 
min fattiga själ, ni skola komma 
ditupp och skriva betygen. Låt 
mig få vänta er ! — En bond
hustru jag, ödslighet och vardags- 
dagar och en liten lappman — vill 
ni komma, ni två, och granska 
företaget ?

— Det vill jag, sade Spefågeln. 
Han ropade ivrig och glad som en 
skolpojke : — Jag kommer, jag

talar med fröken Zandrén, vi läg
ger för Er fot hela vår semester. 
Kära, stolta Ek, Ert betyg är skri
vet på förhand !

Flickan svarade, stilla och efter
sinnande, och hörde sin egen röst 
som sin moders ur fjärran, åldrad 
och mildrad under fyrtio års mö
dor: — Levnadens betyg skrivs 
aldrig på förhand. Mina ämnen 
är svåra som Ni vet, — jag skall 
kunna segra över långtrådighet 
och ödslighet och måttlöst tomma 
da’r, jag skall kunna bilda höga 
ord till verklighet — Hem, ljuva 
hem till och med upp ur ödebygds- 
j orden.”

Gästen.
En prosadikt.

Vem är du, som nalkas oss i den
na sena timme?

Nattsysterns lampa flämtar icke 
som vanligt i dörrdraget.

Vem är du, som träder in i husen 
genom lyckta dörrar?

O fasa ! Jag anar ditt namn och 
ditt ärende.

Ja, nu hör jag att det är du, du, 
som är fruktad av mången och 
av någon

efterlängtad. Nu hör jag dina 
slamrande steg mot korridorens

stenplattor. Jag hör rasslet av ben 
och klirret från din lie,

då du stiger över vår tröskel.
Ve oss arma! Vem skall mejas i 

denna natt?
Sökande skrider du fram utmed 

sängraderna. Då du går förbi 
mig,

sveper ett luftdrag emot mig, kallt 
och fuktigt som komme det från

mörka kryptor eller griftvalv.

Du försvann.
Varthän gick du och varifrån kom 

du?
Någon stönade långt nere i salen,

stönade som den gör, vilken 
burit

en tung börda lång väg och äntli
gen får kasta den.

Syster, jag ber er, giv mig litet 
vatten !

Är det långt kvar till morgonen?
S. D.

BREVLÅDA

RED :S BREVLADA.

E. IV. har sänt en liten dikt till 
kronprinsessan Margaretas minne. 
Dikten i sin helhet är ej av den 
betydelsen att den förtjänar in
föras, vi citera endast första ver
sen :
Du svann
men i din själ en stjärna brann 
som i vår Nord ej släckas kan ...

Gunnel har sänt oss ett vac
kert poem som heter Godnatt 
och som vi icke unna åt pappers
korgen utan att ha citerat,

Sol, som går ner 
hälsa min vän.
Väl han dig ser — 
hälsar igen

Måne, som 1er, 
hälsa min vän.
Väl hon dig ser — 
hälsar igen.

Den som emellertid inte 1er är 
generalpostdirektör Juhlin, ifall 
korrespondensen mellan de äl
skande skall för all framtid ske 
på denna snabba himmelska linje. 
Då torde posten själv få ”hälsa 
igen” d. v. s. hälsa hem.
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HÖGSTA
KVALITET

En läcker 
och lättlagad sockerkaka —

lätt och porös och alltid lyckad om Ni 
blott följer Fru Ida Högstedts recept.

Ni vill ju ha Er sockerkaka 
lätt och porös och mjuk i 

konsistensen, så att den ”smäl
ter i munnen”. Gör den då ef
ter vidstående recept, enkom 
utarbetat för Rumford av Fru 
Ida Högstedt med tanke på att 
åstadkomma en lättgjord och 
ändå riktigt förstklassig kaka.

Rumford sockerkaka.
4 ägg;, 250 gr. socker, 150. 
gr. vetemjöl, 50 gr. potatismjöl,
1/s rivet citronskal, 2 rågade 
tsk. Rumford Bakpulver — 
det jäser upp jämnt och väl och 
ger ingen smak åt bakverket. 

Mjölet och bakpulvret sammanblan
das. Ägg, socker och det rivna ci
tronskalet vispas i 15 minuter, varefter 
mjölet, blandat med bakpulvret, irö- 
res. Smeten hälles i en väl smord 
och bröad form och gräddas i ordinär 
ugnsvärme omkring ]/2 timma.

Alla bakverk lyckas med

RUMFORD
”det hälsosamma bakpulvret”

GYMNASTIKSKOR
av vit eller färgad smerting med 
sydda sulor eller galoschering.

TRETORN

Lager och partiförsäljning hos Svenska Galoschförsäljnings Aktiebolaget, 
Stockholm. Gefle Galosch- & Skoförsäljnings Aktiebolag, Gelle, och 

Örebro Galosch- & Skoförsäljnings Aktiebolag, Örebro.

Det är inte endast den 
ovanligt stora smör
mängden i Iris-Extra som 

gjort detta märke så över
lägset alla andra smörbland
ningar. Alla de övriga värde
fulla beståndsdelarna och 
— icke minst — den om
sorgsfulla och gedigna sam
mansättningen bidraga till att 
göra Iris-Extra till vad det 
är: mejerismörets ende like.

MUSTADS
smörblandning

“Iris-Extra“
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Iduns Sommarnummer medföljer» denna vecka som B-n:r gratis till alla prenumeranter.


